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tanítanak bennünket, hogy kérdésfelvetéseinket a dinamikus változáshoz és sokszínűséghez igazítva 

gondolkodjunk el a körülöttünk lévő világról.

Milyen konkrét tanulságot vonhat(t)unk le mindezekből? „A zsidó család” egymás mellett élő 

mítoszokból és realitásokból áll. A zsinagógák fluktuálódó világa megannyi családtörténetből 

komponálódik. Az egyénben egyszerre jelennek meg azok a dilemmák, kérdések és kétségek, amelyek 

egyfelől családi örökségéből, másfelől saját életvezetéséből, élet- és élményanyagából származnak. Az 

így létrejövő személyes univerzumok bár hierarchiába nem sorolható, egyedi világokat tárnak elénk, 

törekedhetünk rá, hogy közöttük hasonlóságokat és párhuzamokat találjunk.

Talán alapvető emberi sajátosságnak mondható, hogy szeretjük magunkat biztos pontokkal 

körülvenni az életben, főleg igaz ez akkor, ha saját magunkról elmélkedünk. De amit mi biztos 

pontként aposztrofálunk, az más számára akár a bizonytalanság forrása is lehet: „Vajon tényleg olyan 

nehéz elismerni, hogy sokféle, egymástól eltérő, szétszórt, egyáltalán nem egységes zsidó identitás 

létezik, amely állandóan változásban van, hol kételkedve önmagában, hol bátran a jövőbe tekintve?”126 

Mind a kutatói, mind a társas érintkezések kontextusában központi helyet foglal el ez a dilemma: a 

kutatónak saját meghatározottságai és elfogultságai béklyójából,127 az egyénnek saját univerzumából 

kell ki-kilépnie az identitásról való analitikus párbeszédben.

Ha rendre tagadjuk az univerzális igazságok meglétét, a részválaszok szüntelen hangsúlyozása 

mellett milyen következtetéseket, eredményeket várhatunk a kulturális antropológiai terepmunkától?

A kulturális antropológia nem kizárólag a társadalomtudomány egy diszciplínája, hanem egy 

olyan szaktudomány is egyben, amelynek nézőpontja és eredményei a vizsgált társadalmi valóságba 

„visszaforgathatók” és annak gyakorlatában hasznosíthatók. A komplex (saját) társadalomban kutató 

kulturális antropológus jellemzően már nem ambicionálja a terep holisztikus megértését, helyette 

specifikált kérdések és problémák fókuszba emelésével vizsgálódik. S hogy melyek ezek a kérdések, 

erről ideális esetben nem a kutató, hanem a közösség maga dönt. A közösség működésében felmerülő 

esetleges vitás kérdések megközelítése „alulnézetből”, egyéni olvasatok, igazságok, értelmezések felől 

új perspektívából képes láttatni magát a dilemmát. Ahogy a fenti kérdés – a zsidó család mítosz-e vagy 

realitás – köré rendezhettünk mintázatokat, megtehetjük ezt bármely, a közösség szempontjából 

releváns tematika esetében.

Azt gondolom, a kulturális antropológia komplexitása abban rejlik, hogy egyszerre elméleti és 

gyakorlati tudomány; miközben hozzájárul a társadalom analitikusabb megismeréséhez, tudományos 

eredményeit visszajuttatva a kutatott közegbe képes a részigazságok felől, egy belső, de mégis elemzői 

szűrőn keresztül láttatni a hétköznapi valóságot.

126  A posztmodern fordulatot követően a kulturális antropológiai módszertan többek között ezért is emelte a tudományos írás keretei 
közé a kutatói önreflexiót.

127  Nemzeti Közszolgálati Egyetem, Budapest
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Abstract
In my thesis, I examine mediation as the legitimate alternative instrument of conflict resolution 

that is closest to the own world of the individual (Horányi, 2007) and reaches it the most as 

compared to other institutionalized forms of conflict resolution. I examine its possible advantages 

and disadvantages compared primarily to law as a system of problem solving, having regard to the 

efficiency and effective term of the solution. My goal is twofold: on one hand, I intend to interpret the 

different types of mediation and review the development thereof from the aspect of communication 

sciences, and on the other, to examine and explain the possible accessibilities of the individual’s own 

world in the methodology of mediation. 

Keywords: alternative dispute resolutions (ADR), typology of mediation, problem solving theories, 

neurologic approach of decision making, participation theory, history of mediation.

Background
Mediation is a form of alternative debate resolution, in the course of which a neutral third party – 

the mediator – facilitates agreement between the debating parties – participating in the procedure 

voluntarily – in the shortest time possible.  The mediator does not decide, judge or give advice. The 

written agreement created as a result of mediation may be legally binding for the parties. I will 

primarily be examining the transformative type of mediation, and I will note it where I diverge from 

this. I apply transformative mediation also in my own praxis. In Hungary, this is the most widespread 

form of mediation. This is the most advanced level of mediation, which also considers and supports 

with its system of instruments the real-time (in the course of the mediation procedure) realization of 

changes in the individual (transformation). The definition and interpretation of the accessibility of the 

own world and the communication tools used for the modification of accessibility is what makes the 

presentation of mediation as a process of conflict resolution complete. One of these is empowerment, 

the communication technique of giving power to the parties, facilitating the progression of the 

mediation process.
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As a mediator, I have applied all branches of this both in Hungary and abroad: I have mediated 

family-, school-, community restoration-, workplace- and employment related cases. The successful 

cases accumulated during the years have given me motivation to review the reasons behind the 

positive and negative attitude towards mediation in a comprehensive form, both from the side of 

the legal- and administrative bodies and the clients participating in the procedure. To summarize 

these dimensions, I looked for a descriptive and analytic system with which I can add the foregoing 

together and draw inferences and reach conclusions with regard to the situation of mediation in 

Hungary in the most efficient manner.

Mediation – as the institutionalized alternative protocol of debate resolution – has been taken 

over from the United States and adopted by more and more European countries in the last decade 

of the previous century. As it started to expand as a problem-solving protocol, mediation became 

more and more widely used in a growing number of areas. It was not only used to resolve debates 

related to employment or finances anymore. Beside family mediation, community mediation, school 

peer mediation, health care mediation and inter-cultural mediation, mediation also appeared in the 

criminal procedure under the name “restorative justice”.

Different branches of mediation became increasingly significant in different countries, such as 

employment-related mediation in the United Kingdom, family mediation in Germany, school and 

peer mediation in the Scandinavian countries (especially Sweden) and inter-cultural mediation in 

the southern countries (France, Italy, Spain). These specializations became the centres of attention in 

these countries due to their actuality. 

Mediation in the Hungarian and international legal system
It appeared as an approach in the former socialist countries after the regime changes, and it was 

codified at the turn of the century. In Hungary, the legal aspects of mediation in civil court procedures 

were regulated in Act LV of 2002 on Mediation Activity. Part IV of Act XXII of 1992 regulates the 

resolution of employment-related debates, Act CXVI of 2000 of health care-related debates, and Act 

XIX of 1998 and Act CXXIII of 2006 provides the rules of debate resolution in criminal proceedings. 

The most significant of these are the statutory regulations of 2002 and 2006, as these are the ones that 

provide the most specific directions and instructions both for those participating in the mediation 

procedure and the lawyers.

The necessity to implement mediation stemmed not only from the EU directives but also the over-

encumbered condition of the courts. It took years to finish some of the legal cases taken up in civil 
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court, often leading to the situation that by its end, the reason on the grounds of which the procedure 

had been started had ceased years ago, rendering both the procedure and the judgement redundant 

for those concerned.

Interpretations of mediation throughout history
The term “mediation” originates from the Latin word “mediare”, meaning “to be in the middle”.  

The activity covered by the term has been interpreted in various ways in different cultures. In the 

western culture, it had a supplementary role alongside clerical and royal jurisdiction, the legitimate 

providers of justice. The Church considers Jesus Christ to be the mediator between God and men. Pius 

XII put it in his papal encyclical titled Mediator Dei as such: “Christ is the only eternal High Priest, 

the mediator between God and men” (Treacy 1948). Kings and emperors were considered to be the 

mediators of justice. Roman Emperors also held the title of Pontifex Maximus, the literal translation 

of which is “greatest bridge builder”. Initially they had been chosen from among the patricians, and 

later the reigning emperor held this title, beginning with Augustus. Saint Gregory the Great was the 

first catholic pope to hold this title, which gradually became the Latin term for “Pope of Rome”. In 

1533, a law made by the parliament declared that the head of the English Church was – after Christ 

– the king of England, who was accordingly deemed to be both ruler and mediator between men and 

the Heavens.

Over time, mediation morphed into judgement-making, reducing the available options to the 

dimensions of good and bad. As such, mediation did not happen directly between people. Their debates 

were resolved by some higher – secular or Church – power. From the aspect of communication, this 

was the turning point after which the outcome of the debate was assessed based on criteria that had 

not been relevant for the parties at the time when the debate emerged. Because of this, the parties 

participating in the debate were unable to represent their interests in their full, holistic human selves 

as both the Church and the secular courts focused on making a judgement instead of reaching an 

agreement. Whether we look at secular jurisdiction or the canonized legal system of the Church, it 

can be clearly determined that both used the variables “yes” and “no” when applying their protocols. 

Most of the time, the decision is unsatisfactory to both parties, and as such, the problem is not solved, 

no equilibrium that would be acceptable to everyone is reached. On the contrary: the decision often 

leads to new tensions and problems.

By the 20th century, this arrangement was not adequate anymore to satisfy the needs of individuals 

and the social groups with respect to the resolution of debates. The solution was the redefinition of 

mediation, which happened at the middle of the 20th century. 
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Mediation, as an interpersonal problem solving and conflict handling protocol provides an option 

for the debating parties to resolve the debate jointly, according to their own criteria. While in the 

language of logic, the first solution was the logic gate “or – or”, mediation opens up the possibility of 

the logic gate “both – and” before the parties. For this however, the parties also have to engage in the 

process of making a responsible decision themselves. This is necessary due to the circumstance that 

the part that could be part of the solution for one party (“and”) can only be validated by the other 

party, and vice versa.

If we examine the history of the development of conflict resolution in Europe, we can easily determine 

that it was not at all consistent throughout the centuries. Though the philosophical and theological 

aspects have changed from time to time, the practice did not: the resolution of conflicts was the 

privilege of the current higher power, exercised through the different institutions of jurisdiction.

A significant change came at the middle of the 20th century, having its beginnings rooted in 

the development of the jurisdiction of the USA. The cold war stalemate of the post-WW2 era was 

threatening with global annihilation. Conflict resolution protocols formed on the basis of various 

logic systems were gaining a more and more significant role in the world powers’ relationships with 

each other (Zagare, 1984).

Interdisciplinary approaches to mediation
Conflict resolution research have been cooperating with several disciplines ever since, such as 

law, logic, neurobiology and linguistics. The achievements of these disciplines will be presented and 

explained in detail in this thesis as background materials required for the effectiveness of mediation. 

Experiences show that this method of debate resolution has an effectiveness rate of more than 90% 

(Törzs, 2010), which applies also to the proportion of mediation procedures ending in agreement 

(92.4%) and compliance with the agreements (91%). As a practitioner mediator, besides effectiveness, 

the presentation and analysis of the various uses of mediation have also inspired me to examine the 

topic from the aspect of communication. 

Mediation is becoming more and more widespread as an approach – due mainly to schools providing 

alternative trainings (e.g. Rogers, Waldorf). For those in possession of such skills, not just the legal 

procedure but even the involvement of a mediator can be avoided, as they have the knowledge and 

skills necessary to find a solution to the problem.
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The methods used
This thesis examines mediation as an environment of interpersonal communication and problem 

resolution from several aspects. As a territory of conflict resolution, I analysed mediation from the 

aspects of history, logic, law, society, the history of communication and Participation. The first part of 

the essay contains descriptions and analyses from the aspects of scientific disciplines. In the second 

part, I analyse the different types of mediation from the aspect of Participation.

The studies used for creating this thesis extend also to the mapping of the materials of each 

background discipline and the collection, analysis and comparison of data and information. Each 

chapter approaches the topic from the aspect of a particular discipline. After these, the essential 

parts of each chapter are summarized. I have used the taxonomy of Horányi’s Participation (Horányi, 

2007) communication theory descriptive system. This terminology is exceptionally appropriate for 

the accurate presentation of the topic and for presenting the essential aspects thereof in a precise 

manner. Even Participation theory itself places the aspects of conflict- and problem resolution in the 

dimension of the agent, the environment and the institution. Mediation – as a means of the resolution 

of interpersonal problems – is examined within the Participation system in a dimension that has been 

created especially for the examination of the environments and participants of problem resolution 

and the system of rules assigned to them. The greatest advantage of the system is that it does not 

limit the number of disciplines and approaches that can be involved in the examination to one, but 

instead allows for the interpretation of several logic systems that differ from each other. Participation 

theory has its own taxonomy, thus any part of any discipline involved in the research can be marked 

and defined within the system.

After the presentations and analyses from the aspects of the disciplines, the various types of mediation 

are presented through my own mediation cases. The case studies are more than just the description 

and interpretation of the cases, and have been analysed using the concepts of Participation. As such, 

all types of mediation have been placed in the same system of concepts.

In addition to the application of descriptive and analytic methods, statistical data has also been 

researched and is presented. The Hungarian and international statistical analysis helps place the 

framework of Hungarian mediation and its effectiveness among the European legal systems. Currently, 

sixty mediators and forty-two probation officers are licensed to act as mediators in criminal cases in 

the country. Eighty percent of the cases are initiated by the public prosecutor, which means that the 

cases are referred to the mediation environment by the appropriate authority. Experiences show that 

this method of debate resolution has an effectiveness rate of more than 90% (Törzs, 2010), which 
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applies also to the proportion of mediation procedures ending in agreement (92.4%) and compliance 

with the agreements (91%). These rates are in proportion similarly high throughout Europe.

Of the procedures referred to mediation in Hungary, 56% are acquisitory, 28% are traffic and 16% 

are crimes against the person. The number of cases referred to mediation procedure is very low. The 

capital is proportionally overrepresented with respect to the total number of cases, and does not 

even reach the national average as compared to the rate of prosecutions. This latter value is 1.5%, 

that is, mediation procedure is initiated in the case of only 1.5% of prosecutions. 

The territorial distribution of the initiation of mediation procedures in the country also shows large 

differences: in Baranya, there is up to a 600% higher chance that a case will be referred to mediation 

procedure than in Győr-Moson-Sopron (Törzs, 2010).

Achievements
A) This thesis is the first study to examine mediation as a communicative phenomenon with 

scientific means, comparing it to other means of problem resolution.

B) The comparison of law – being a canonized system of problem resolution – and mediation 

makes the border between the areas of application of the two systems – many times handled 

uncertainly even by the practitioners of the profession – of problem resolution clear.

C) The accurate practical description of the areas in which mediation is effective provides 

guidance in the various areas of the mediation procedure (both in civil cases and in 

restorative areas).

D) The presentation and analysis of the types of mediation used in the international practice 

through practical examples helps in the daily professional work of mediators.

E) One of the most important achievements of this thesis is that it calls attention to the 

consistently high effectiveness rate of this method worldwide, and also the exceptionally low 

rates of application related to this; that is, that the competent internal authorities refer cases 

to mediation in a proportion that is unjustifiably low. Obviously, this statement refers to the 

cases that fully fulfil the criteria of being referred to mediation procedure.

F) This is the first study to place mediation in the system of PTC and describe it using its 

taxonomy. On one hand, this means the expansion of the practical application of the 

Participation theory, by which we gain relevant feedback on the applicability and practical 

usability of the theory itself. On the other hand, the placement of mediation is much more 

significant in a system where practical applicability can not only be described but its 

operation can also be explained and analysed. In the course of this analysis, the mediator 
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can define the mediation process and his/her own role as a mediator much more easily. The 

analysis helps the mediator in gaining a view on the mediation concerned through a constant 

system of concepts, also developing his/her own work.

G) Placement within the system of PTC helps to understand the reasons behind the low rate 

of application of the communication- and legal mediation protocol, which appears to be in 

strict correlation with the social image of individual self-advocacy and the related social 

fixations, and also the lack of learning new communication patterns.

Summary of conclusions
Humanity has preserved written records of an early form or predecessor of mediation. Throughout 

the ages, various dynamics have been created for the process. In periods when wars were frequent, it 

was the higher powers – initially gods, then rulers – or their representatives who decided interpersonal 

debates. (Transferred the environment of decisions from the interpersonal to the intra-personal 

world). In more peaceful, economically prosperous times, both individuals and institutions spent 

more time and effort to reach mutual agreements via self-advocacy. In these periods, mutual decisions 

were made once again in the interpersonal environment. The decisions or series of decisions made in 

the interpersonal environment are reached with the consideration of several inputs both with regard 

to the interests of the individual or the group and the evaluation of the outcomes of the decisions. This 

all becomes comprehensible if we refer back to the contents of the chapter titled “Neurobiological 

reactions”. When engaging in interpersonal relationships, the development of a new condition of 

calm is necessary, which in turn requires an activity of the frontal lobe that is only possible when 

the reptilian brain and the limbic system are calm. In times of war and poverty, this calm could only 

be achieved for short, secluded periods, which was not enough for it to become institutionalised 

and adopted as a habit at the level of society. With economic development, the chance of problem 

resolution via the neocortex becoming a mass phenomenon increased.

We are practically speaking about the concept of access as defined by PTC, the access that is required 

for successful participation in mediation. This can typically be described by the neocortex activity of 

the brain. That is, the more time the human brain spends in active state in the environment of the 

resolution, the more successful it will be in finding a mutual solution with another agent within the 

same environment. The capability to represent the own world in this environment also increases 

proportionally with the time spent. The reverse is also true: the more time the agent spends in this 

environment, the more accurately he/she will be able to interpret and decode the expressions of the 

other agent in the same scene. It is also important that for the neocortex to be active, the reptilian brain 

and the limbic system must be inactive. This is also reached through a high number of repetitions: 
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the more times the agent successfully reaches the world beyond instincts and emotions, the more 

accurately and in detail he/she will be able to perceive and interpret the other party’s and his/her 

own emotional actions and reactions, further facilitating the manifestation of the own world in the 

territory of thinking.

Throughout history, many procedures similar to mediation – as a problem-solving protocol – 

emerged. These include concepts such as jurisdiction exercised by rulers or community rulers or the 

Hungarian “king’s chair”, where the ruler decided the debates of both nobles and commoners while 

travelling around the realm. The term “metiatoribus” (pleader) was already used in writing in the 

age of St. Stephen. This pleader was of course very far from the modern concept of the mediator. The 

first international event where the mediator’s name was recorded in the course of the mediation was 

the Peace of Westfalia in 1686. Until the mid-20th century, intermediating third parties appeared 

in various international crises and peace treaties. These intermediations resembled modern 

mediation in the circumstance that the environment for mediation was provided by a third party, 

both in a physical sense and in the sense of being prepared as required to facilitate the progress of the 

intermediation. Since ancient times, the official framework for problem resolution has been provided 

by law in all civilizations.  The Anglo-Saxon legal system was the first one to implement mediation 

into its framework in the mid-20th century in the United States, pursuant to the suggestion of the 

professors of the Harward University. This was necessary due to the fact that even the simpler court 

cases could last for years. The initial form of mediation closely resembled the legal procedure: the 

mediator leads and controls, and the most important goal is to sign an agreement as soon as possible. 

At that time, the needs originating from the own worlds of the participating agents – being the reaction 

to the problem related to the subject of the mediation – were not taken into consideration. It was not 

long – a few decades – before mediation had developed to a level where it was recognised that the 

most important issue is the reaction of the participating agents to the change that was the subject of 

the mediation. This reaction can be integrated and differentiated with the newest type of mediation: 

transformative mediation. It provides a mutual environment for the participating agents where the 

mediators are qualified to understand and interpret the own worlds or to create one or more new, 

joint own worlds.

Importance of Participatory Theory in the Reinterpretation of Mediation
Using the taxonomy of PTC, the mediation process between the participating agents can be 

conducted clearly and logically. Without the application of PTC, it would have been impossible or 

only partially possible to describe it to the communication science community. In transformative 

mediation, the most important part of this is when two agents are unable to redefine and rebuild 
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the dissolved/ceased own world state by themselves, then by providing a suitable environment 

and the necessary skills, a neutral third party can provide stimulation resulting in transformation, 

which are the conditions necessary to reach the own world state, such as the physical and mental 

environment. An adequately prepared mediator can maintain the state necessary for the progression 

of the procedure among the coordinated framework of the procedure. This is necessary for example 

when the emotional expression of one of the participating agents would disturb and interrupt the 

procedure without assistance from the mediator. The above can be exemplified more accurately 

in the system of PTC through a comparison with the legal system. (There is no relevant difference 

between the continental and the Anglo-Saxon jurisdiction from the aspect of this comparison). In the 

case of the legal system, at the start of the resolution of the problem, the agent is located in a physical 

environment where there is no place for emotional expressions. (1) There, the agent’s preparedness 

(or more accurately the lack thereof) shows clearly: the agent is not in possession of the skills that 

would make him or her adequately prepared for communication that is free of emotions. In mediation, 

the participating agents are allowed and even encouraged to make emotional expressions. These 

emotional expressions help the limbic system reach a state of calm and open up a way for neocortex 

activity. This is essential, as if this does not happen, then the changes of the agent’s own world and the 

alternatives arising in connection with the change will not be expressed in the mediation environment. 

In the legal system, it is the agent’s legal representative who expresses the agent’s own world, or more 

accurately, the legal representative’s interpretation of a part of the agent’s own world. This had to 

be phrased this way to make it clearly visible that the represented agent is getting further from his 

or her own world, even though this happens with small differences. The next distancing factor is the 

category system of law, which does not contain conceptual units that allow for the description of 

the agent’s entire characteristic own world. Consequently, the own world of the participating agent 

can not be described without a significant loss of data, and even if this is achieved with respect to 

some parts, it will only be understood by the legal representatives who have studied the professional 

language for years. As such, the own worlds can not be fully represented in the legal environment. 

The judge – another outsider with whom the agents never formed a common own world – makes a 

decision based on the partial own worlds so expressed by the legal representatives. Therefore, law, 

as a protocol for the resolution of problems, does not possess an appropriate set of tools to represent 

the own worlds of the participating agents – though it is also true that its goal is not to resolve the 

problem but to decide about it based on the provisions of the law. (3) The difficulties of accessing the 

environments of mediation where solutions can be reached are – as presented in the chapter titled 

Social Drivers – rooted in social conventions. Whether we are talking about the individual, community 

or society level – as shown by the above presented comparison –, in most systems of customs, the 

decision of one agent was accepted. (Examples for this are the ordeal, the decision of the king, the 
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tribal leader or – later, in continental law – the judge, or the concordant decision of the judge and the 

jury in Anglo-Saxon law.) The creation of common own worlds has been accepted and made a part 

of everyday life only in small communities, such as alternative school systems (e.g. Rogers, Waldorf, 

etc.). (4) Similarly, to other forms of decision making, the creation of common own worlds is also 

elevated to the level habitual use and becomes a problem-solving protocol accessible to everyone 

through regular practice. If the solution is brought about by a third-party agent (e.g. judge, mediator) 

– be it in the form of judgement, suggestions, etc. –, then no common own world is created between 

the participating parties and the solution will not stem from that. Therefore, the solution will not be 

the agents’ own solution. If the agreement that settles the debate does not originate from the parties 

themselves, then they will also deem it less important to comply with it. (5) The role of the mediator 

(who does not decide, judge or give advice) in the mediation procedure is twofold: for one, to conduct 

the procedure and ensure compliance with its phases in accordance with the protocol, and secondly 

to observe and support the processes taking place in the participating agents. A successful mediator 

instructs these two processes parallel with each other, in a synchronized manner. The preparedness 

of the mediator lies not only in knowing the phases of the protocol but also the ability to assess the 

momentary mental state of the agent. The mediator provides the additional preparedness for the 

mediation procedure that lies in the knowledge of the dynamics of mediation. The most important 

characteristic of this preparedness is to make all elements of the own world of the participating agents 

related to and pertaining to the mediation concerned capable of being displayed in the common 

environment in a way so that it can be understood by the agents participating in the mediation. This 

is true not only for the first phases of the process – where the participating agents present the state 

of their own world – but also the later phases when a solution is being sought. It is important that the 

preparedness of the mediator extends also to being capable of ensuring that the decisions (whether 

individual or mutual) and agreements originating from the own world states do in fact originate 

from the own worlds of the agents, and not from some other, hidden reason. Such reason can be the 

emotional effect a third person has on one of the parties or pressure from the work environment, 

which would not necessarily be found out otherwise. The mediated agreement is internalised by 

the parties. Such a high rate of compliance is facilitated by the following circumstances: (I) The own 

worlds become common in the course of a deep process, and as such, the parties consider it their 

own. (II) The fears related to the former problem not being resolved are eliminated. (III) A win-win 

situation is reached by the end of the process not just in the opinion of the outsiders but also that of 

the participating agents. (IV) After an agreement is reached, if any new change arises compared to 

the terms of the agreement, the parties will seek a solution once again through mediation as they are 

conscious of the fact that there is a channel through which they can cooperate successfully.
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In addition to being the most advanced type of mediation in the field of interpersonal problem 

resolution, transformative mediation also brings the own world of the participating agents close 

enough so that they are able to reach real, long-term mutual agreements. It achieves this by returning 

problem resolution to the environment where the problem arose – its agents –, making the ones 

generating the problem also its solvers. The number of problem-solving methods will undoubtedly 

increase in the future from the aspect of protocol, possibly even through the involvement of and joint 

development with other interpersonal sciences and techniques.  The closer the agents get to fully 

expressing their own world, the more accurate common own world they will be able to create with 

less losses – for closeness is infinite.
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Absztrakt
A nemzetközi hírek gyakran szólnak az Európába vagy az Amerikai Egyesült Államokba irányuló 

migrációról, ám nagyon ritkán hallani a Latin-Amerikán belüli népességvándorlásról. Chilét azok 

választják, akik a régión belül szeretnének új hazát találni, ám az ország nem készült fel a bevándorlók 

számának az utóbbi években tapasztalt robbanásszerű növekedésére. A tanulmány fő célja a jelenlegi 

chilei tendenciák, a migrációval kapcsolatos kihívások és a jövőbeli szcenáriók elemzése. 

Kulcsszavak: migráció, Latin-Amerika, Chile, statisztikák, jogszabályok.

Abstract
International news often covers migration to Europe or to the US. On the other hand, very rarely 

do we hear about migration within Latin America. Chile is one of the destination countries chosen 

by people who want to find a better future within the region, yet the country is not prepared for the 

huge increase in migration which has taken place in recent years. The main objective of this study is 

to analyse the current trends and the challenges related to migration as well as future scenarios.

Keywords: migration, Latin America, Chile, statistics, legislation.

1. Bevezetés
Chile nem igazán ismert Európában, meglehetősen keveset hallottunk erről a távoli országról. A 

nemzetközi hírekbe általában valamilyen természeti katasztrófa kapcsán kerül be, mint például a 

2010-es, a Richter-skála szerinti 8,8-as földrengés, vagy amikor 33 bányász129 rekedt a föld alatt 

éppen egy magyar kivándorolt, a Kemény család bányájában. Chile egy igen modern ország, még 

európai mércével mérve is, nagyon sok modern épületet látni, hiszen a sorozatos földrengések 

miatt hiányoznak a „tipikusnak” mondható koloniális stílusú épületek.130 Latin-Amerikán belül 

nagyon népszerű ország, sok bevándorlót és befektetőt vonz, hiszen nagyon jó gazdasági adatokkal 

rendelkezik. Az éves GDP: 298.172M USD, az egy főre jutó GDP 16.245 USD, a GDP éves növekedése: 

4%, (IMF 2018), az infláció: 2.6%, a munkanélküliségi ráta: 6,8% (INE 2018131) – a régió legjobb 

gazdasági mutatói közé tartoznak ezek. Chile lakossága meglehetősen kicsi a többi dél-amerikai 

128  2010. augusztus 5-én 33 bányász rekedt a föld alatt 720 méter mélységben, a 69 nappal későbbi mentést világszerte közvetítették. 
(Peregil 2018)

129  Chilében nagyon gyakoriak a földrengések, de az 1940-es évektől földrengésbiztos épületeket építenek.
130  INE – Chilei Statisztikai Hivatal, állami intézmény.
131  Data.un.org-2019 lakosság szám: Argentína 44,78 millió, Brazília 211 millió, Kolumbia 50,34 millió.
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országhoz132 képest, 18.355.000 (INE 2018), a második legkevésbé korrupt ország Latin-Amerikában, 

2018-ban a „Transparency International” elemzésében a 27. helyen állt, közvetlenül Uruguay után, 

ugyanezen a listán Franciaország a 21., Spanyolország a 41. helyen, míg Magyarország a 64. helyen 

szerepel. (Corruption perceptions index 2018). Továbbá, a régióban az egyik legbiztonságosabb 

országnak számít (Insight Crime 2018).

Sok bevándorló keres új hazát Chilében, kezdetben háztartási alkalmazottak érkeztek Bolíviából és 

Peruból, hiszen már a chilei középosztálynál is nagyon elterjedt főleg a bejárónők vagy a bentlakásos 

alkalmazottak foglalkoztatása. Az utóbbi 10 évben már nemcsak azok a társadalmi csoportok 

érkeznek az országba, amelyek a legszegényebb rétegekhez tartoznak, hanem a képzett közép- 

és felső középosztályhoz tartozók is. A tanulmány célja annak bemutatása, milyen kihívásokkal 

szembesülnek a bevándorlók Chilében, elsősorban két kiemelten fontos foglalkozásra, az orvosokra 

és a fogorvosokra vonatkozó adatok alapján. A rendelkezésre álló adatok elemzése lehetővé teszi a 

jelenlegi chilei tendenciák, a migrációval kapcsolatos kihívások és a jövőbeli szcenáriók elemzését. 

A tanulmány elsősorban a Bevándorlási Hivatal és a Chilei Egyetem (Universidad de Chile) adataira 

támaszkodik, melyek többsége nem statisztikai adat, hanem különféle táblázatok alapinformációkkal. 

Egyrészt a Bevándorlási Hivatal tartózkodási engedélyt kérő külföldiekről évente publikált hivatalos 

adatai képezték az elemzés tárgyát, másrészt a Chilei Egyetem 2005 és 2018 között külföldön szerzett 

szakképzettségek elismeréséről szóló nyilvántartásai. A rendelkezésre álló információk összegyűjtése 

után statisztikákat és táblázatokat készítettem, melyek összehasonlítása és a következtetések levonása 

szolgálja jelen tanulmány alapját. Kvalitatív interjúk, munkajog, valamint a bevándorlási törvény 

ismerete, továbbá a bevándorlási politika megváltoztatására vonatkozó törvénytervezet segítették a 

jelenlegi helyzetelemzést. A tanulmány a következő két kérdésre keresi a választ: 

Valóban egyszerűbb új hazát találni a régión belül? Chile megkönnyíti a bevándorlók foglalkoztatott-

ságát és integrációját?

2. Statisztikai adatok a Chilében élő külföldiekről
A Chilei Statisztikai Hivatal (INE) és a Bevándorlási Hivatal (DEM) közösen elkészített becslése, 

valamint népszámlálási adatok alapján elmondható, hogy míg 1992-ben a népszámlás alapján 105.070 

külföldi tartózkodott Chilében, ez a szám 2002-ben 195.320, 2017-ben 746.465-re nőtt. 2018-ra már 

közel 835.000 bevándorlót tartottak nyilván. Az év végére ez a szám folyamatosan növekedett, majd 

a kiadott hivatalos statisztika szerint a Chilében élő külföldiek becsült száma 2018. december 31-én 

elérte a 1.251.225 főt, az illegális bevándorló ebből megközelítőleg 300.000 lehet. 

132  Christian Dustmann a University College London tanára, a migráció kutatásával és elemzésével foglalkozó központ, a CReAM 
igazgatója (Dustmann, 2016).
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1. ábra: Chilében élő külföldiek becsült száma 

(Forrás: Chilei Statisztikai Hivatal, Bevándorlási Hivatal)

A bevándorlók nemek szerinti megoszlása: 646.128 férfi és 605.097 nő (INE, 2018). A Chilében élő 

külföldiek aránya a decemberi adatok alapján elérte a 6,6%-ot, ez a legnagyobb a régióban. Érdemes 

összevetni a többi ország adataival: Argentína 4,9%, Brazília 0,4%, Ecuador 2,4%, míg Kolumbiában 

0,4% (2017 adatai alapján), (El Mercurio 2019. 02. 15). Nyilván a statisztikák 2019-ben jelentősen 

változnak a venezuelaiak tömeges kivándorlása miatt, de az erre vonatkozó adatok csak 2020-ban 

lesznek nyilvánosak. Bár már most is lehet tudni, hogy megközelítőleg 1,4 millió venezuelai érkezett 

Kolumbiába 2018-ban és 2019-ben, ez azonban a majdnem 50 milliós ország összlako sságához 

viszonyítva nem éri el a 3%-ot. (World Politics Review 2019. 09. 17.) Az is kérdés, hogy mennyien 

maradnak valóban Kolumbiában, amit csak a 2020-as adatokból lehet majd megtudni. Azt sem szabad 

elfelejteni,  hogy Chile „csak” 18 milliós, így bár lehet, hogy nem érkezett olyan sok bevándorló az 

országba, mégis az összlakossághoz viszonyítva magasabb az arányuk.

Chilében a rendelkezésre álló adatok alapján a bevándorlók közel 60%-a 20 és 39 év közötti. A 

legnagyobb számban öt országból érkeztek a következő megoszlásban: venezuelaiak: 228.233 fő; 

peruiak: 223.923; haitiak: 179.338, kolumbiaiak:146.582 fő; a bolíviaiak 107.346 fővel az ötödikek a 

rangsorban. 2018 volt az első év, amikor a peruiak a vezető első helyükről a másodikra csúsztak és a 

venezuelaiak lettek a legnagyobb bevándorló közösség.
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2. ábra: A Chilében élő külföldiek becsült száma születési ország alapján/fő 

(Forrás: Chilei Bevándorlási Hivatal – DEM).

A második csoport, amely a tárgyalt időszakban (1992−2018) leginkább megnövekedett, a haitiaké 

volt, elérték a külföldiek teljes létszámának a 14,3%-át. Ők Chile legújabb bevándorló csoportja, a 

korábbi statisztikákban csak elvétve fordultak elő. (INE 2018) 

A Dustmann133 (2016) tanulmányában leírtakkal ellentétben, Chilébe nem a legalacsonyabb iskolai 

végzettségű bevándorlók érkeztek, hanem magasabb iskolázottságúak, mint a helyi lakosság. A 

többségük anyanyelve a spanyol, ami megkönnyíthetné a munkaerőpiaci integrációt, még akkor is, 

ha a chilei spanyol kissé eltérő a többitől. A chileiek átlagosan 11 évet töltenek az iskolapadban, míg 

a Chilébe érkező külföldiek átlagosan 12,6 évet, sőt a venezuelaiak 15,6 évet. (Banco Central de Chile 

2018; DEM 2018). A venezuelai bevándorlók jóval iskolázottabbak, mint a chilei lakosság, 70%-uk 

rendelkezik valamilyen felsőfokú végzettséggel, míg a peruiaknak mindössze 19%-a. Ugyanakkor 

érdekes az a tény, hogy az egyetemet végzett bevándorlóknak csak 57% dolgozik a végzettségének 

megfelelő pozícióban – a chileiek esetében ez az arány eléri a 87%-ot. (Banco Central de Chile 2018)

A bevándorlás kedvezhet az országnak, ha a bevándorlók a magasabb iskolai végzettségűekhez 

és társadalmi réteghez tartoznak. Ez az úgynevezett „fölévándorlás”, viszont ebben az esetben akár 

társadalmi feszültségeket is okozhat a privilegizált helyzetben lévő helyi lakosság és a magasabb 

társadalmi-szociális réteghez tartozó bevándorlók között (Andorka, 1997: 241).

133  Chile államalapítása (1810) óta sorozatosak a szomszédos országokkal folytatott határviták. Bár a konfliktusok enyhültek, a viták 
egészen a napjainkig folytatódtak. (Correa−García, 2013) Az 1970-es években, Pinochet diktatúrája alatt (1973−1990) az Argentínával, 
Bolíviával és Peruval határos területekre a becslések szerint 180 ezer gyalogsági aknát telepítettek, a határvédelem és a jövőbeli 
konfliktusok elkerülése érdekében (Bustamente−Cañas, 2015). Chile 1997-ben írta alá az Ottawai Egyezményt, amely megtiltja a 
gyalogsági aknák gyártását, raktározását és forgalmazását, s az egyezmény értelmében Chile vállalta, hogy 2020 végére befejezi az 
aknák felszámolását (Ventura, 2016).
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3. Valóban egyszerűbb új hazát találni a régión belül? Chile megkönnyíti a 
bevándorlók foglalkoztatottságát és integrációját?

Chile a régióban az egyik legstabilabb ország, szilárd gazdasággal és demokratikus 

intézményrendszerrel, talán pont ezért lehet vonzó a szomszédos országok lakosainak és a 

távolabbról érkezőknek is. A chilei fizetések európai viszonylatban is versenyképesek, különösen a 

felsőfokú végzettséget igénylő pozíciókban. A legjobban fizetett területek a műszaki, a technológia 

és a bányászat (Guía Salarial, 2019), továbbá az egészségügy, főképp az orvostudomány területe. A 

bérek és a foglalkoztathatóság is magas az orvostudományhoz kapcsolódó pozíciókban, többek között 

azért, mert ez az egyik legdrágább szak a chilei egyetemeken, továbbá sok év tanulást és gyakorlatot 

igényel (Mifuturo.cl).

3.1 Tartózkodási és letelepedési engedélyek eljárásának időtartama 
Chile bevándorlási törvénye az 1975. évi 1.094. sz. törvényerejű rendeletre épül, valamint 

a menekültkérdést a 2010. évi 20.430-as törvény szabályozza a nemzetközi szabványoknak 

megfelelően. (Rojas-Silva, 2016) Az ország számos tartózkodási és letelepedési engedélyt kínál az 

oda érkező külföldieknek. A legáltalánosabb az, hogy először turista vízummal érkeznek a letelepedni 

szándékozók, és ennek lejárta előtt kérvényezhetnek először tartózkodási engedélyt, amely 1 vagy 2 

évig érvényes, engedélytől függően. A tartózkodási engedély után igényelhető a letelepedési engedély. 

Sok bevándorló nem kérvényezi idejében a tartózkodási engedélyét és akár pár év illegális tartózkodás 

után rendezi csak a helyzetet a Bevándorlási Hivatalban. Ez annyira elterjedt, hogy az úgynevezett 

„illegálisoknak” külön sor van a hivatalban. Sebastián Piñera kormánya (második kormányzása: 

2018−2022) számos szigorítást vezetne be: „Eljött az a pillanat, amikor rendet teszünk az otthonunkban, 

amit másokkal megosztunk” (Navarrete−Vedoya, 2019), nyilatkozta 2018. április 6-án. Ez volt az a 

nap, amikor a kormány új álláspontot fogalmazott meg a migrációval kapcsolatban: biztonságos, és 

szabályozott bevándorlást szeretne elérni. Jelenleg az erről szóló törvénytervezetet a kongresszus 

tárgyalja, de számos intézkedés már életbe lépett 2018. április 16-án, ezek egyik legfontosabb pontja 

a haitiak vízumkötelezettsége (az okmányt csakis Haiti chilei konzulátusán lehet igényelni), a másik 

módosítás a venezuelaiakra vonatkozik, egy új vízum bevezetése, amely könnyítené a bevándorlásukat. 

Továbbá néhány új vízumot csak a származási országban lehetne igényelni (Reforma migratoria 

2018). Az új törvénytervezet számos programjának pozitív volt a visszhangja, főképp, hogy a haitiből 

érkező bevándorlók száma radikálisan csökkent, viszont számos bevándorláshoz köthető szervezet 

és szakértő bírálta a kormány további szigorítását (Navarrete−Vedoya 2019). 2019. július 21-én a 

bevándorlók kisebb tüntetést szerveztek a kormány bevándorlópolitikája ellen (Telesur, 2019), 

valamint ugyanezen év augusztus 11-ére szélsőjobboldali szervezetek országos migráció ellenes 
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tüntetést szerettek volna rendezni, melyet végül nem engedélyeztek. (24horas 2019). Sebastian Piñera 

reformja radikális változást jelentett a korábbi elnök, Michelle Bachelet (2014–2018) alapvetően 

nyitott, a „latin testvérek” befogadását hirdető politikájával szemben. 2018-ig a Bevándorlási Hivatal 

csak apróbb változtatásokat hajtott végre, bár ennek következtében jelenleg nem látni hosszú sorokat 

a hivatal előtt Santiago központjában, azonban így is nagyon lassú az ügyintézés. A rendszer már a 

nagy bevándorlási hullám előtt összeomlott, a hosszú várakozási idő évek óta komoly problémát jelent. 

Továbbá emelkedett az illegális bevándorlók száma is, akik turistaként lépnek az országba és később 

nem kérvényeznek semmilyen tartózkodási engedélyt. A Bevándorlási Hivatal adatai szerint jelenleg 

közel 300 ezer illegális bevándorló tartózkodik az országban, a legnagyobb csoport a haitiaké. Mivel 

Chile keleti részén az Andok, északon pedig a sivatag mint természetes határ megnehezíti az átkelést, 

ráadásul a Peruval és Bolíviával határos részeken még mindig vannak – főként – gyalogsági aknák,134 

az illegális bevándorlók legtöbbször legálisan érkeznek az országba, általában turista vízummal, majd 

ennek lejárta után válnak illegálisakká. Fontos hozzátenni, hogy viszonylag egyszerűen legalizálhatják 

státuszukat a Bevándorlási Hivatalban, minimális pénzbüntetés megfizetésével.

 A hivatal nyilvánossá teszi a különböző tartózkodási/letelepedési engedélyekkel kapcsolatos 

várakozási időt (6,35 hónaptól egészen 24,25 hónapig), viszont a gyakorlatban ennél jóval hosszabb 

ideig is eltarthat az ügyintézés. Először tartózkodási engedélyt kell igényelni, mely egy-két évig 

érvényes, majd ezután kérvényezhető a letelepedési engedély, amit 5 év után kell meghosszabbítani. 

Az állampolgárság kérvényezése nemrégiben változott meg. Most már az első tartózkodási engedélytől 

számított öt éven belül lehet kérvényezni, míg korábban csak 5 év letelepedési engedély után volt ez 

lehetséges.

3. ábra: Tartózkodási és letelepedési engedélyek eljárásának időtartama / hónap 

(Forrás: Chilei Bevándorlási Hivatal-DEM)

134  Nagyon fontos megemlíteni, hogy pl. Ecuadorral, Kolumbiával és még néhány országgal Chilének van kétoldalú 
kapcsolata, de ez nem elegendő a szakmák korlátok nélküli gyakorlásához, szintén szükséges néhány vizsga letétele.



LATIN-AMERIKAI MIGRÁCIÓ CHILÉBEN

173

A diplomások/technikusok kérvényezhetnek úgynevezett szakmai tartózkodási engedélyt, melyhez 

csak a végzettség igazolása és egy állásajánlat szükséges. Az állásajánlatban a cégeknek mindössze 

a fizetéssel és a betöltött pozícióval kapcsolatos legfontosabb információkat kell közölniük, de nem 

kötelezi szerződéskötésre a munkáltatót, mivel ez csak egy állásajánlat. Bevett szokás, hogy barátok, 

rokonok és ismerősök segítenek a tartózkodási engedély megszerzésében állásajánlat megírásával.

Sajnos egy szakmai tartózkodási engedéllyel nagyon nehéz megfelelő munkát találni, hiszen a cégek 

többsége kifejezetten letelepedési engedéllyel alkalmazza a külföldieket, ami egy év után kérvényezhető. 

Ennek számos oka van, egyrészt a munkáltatóknak nincsenek teljeskörű ismereteik a különböző vízumokkal 

kapcsolatosan, másrészt léteznek bizonyos megkötések is. Elvileg a tartózkodási engedély kérvényezésekor 

azt is lehet kérni, hogy a munkáltató már az eljárás ideje alatt foglalkoztassa a munkavállalót egy bizonyos 

plusz összeg megfizetése után. Ám, mivel gyakran ismerősök adják az állásajánlatot, a kérvényezőnek ki 

kell várnia a 6-8 vagy akár több hónapot is, míg kézhez kapja a tartózkodási engedélyt. Nagyon ritka az a 

cég, amely a tartózkodási engedély igénylését is elvégzi. Inkább akkor kerül sor erre, ha multinacionális 

vállalatnál cégen belül, külföldről helyeznek Chilébe egy munkavállalót. Az állásra jelentkezők 

diszkriminációja nagyon egyszerűen zajlik, hiszen minden jelentkezőtől kérik a chilei személyi számát, 

amelyből meg lehet állapítani, hogy megközelítőleg mióta tartózkodik Chilében a bevándorló, ha pedig 

nincs helyi személyi száma, akkor nincs is tartózkodási engedélye.

3.2 Chilei és külföldi munkavállalók aránya 
A chilei Munka Törvénykönyve meghatározza a külföldiek arányát, akik egy adott munkahelyen 

dolgozhatnak. A Munka Törvénykönyvének 19-20§ kimondja, hogy: 

„Legalább a dolgozók 85 százalékának chilei állampolgárnak kell lennie.”

Természetesen vannak kivételek, a jogszabály alól mentességet élveznek a következők: a kevesebb 

mint 25 főt foglalkoztató vállalkozások; olyan szakemberek, akik nem helyettesíthetők chilei 

állampolgárokkal; olyan külföldi állampolgár, akinek házas/élettársa/gyermeke chilei; olyan külföldi, 

aki már legalább öt éve folyamatosan Chilében él. Ahogy korábban említettük, a Chilében élő külföldiek 

átlagosan magasabb iskolázottságúak, mint a helyi lakosság, különösen a venezuelaiakra igaz ez. 

Sajnálatos módon nagyon sok cég/vállalkozás gyorsan eléri a törvényben meghatározott 15%-os 

határt és nem szerződtethet több külföldit, hiába találják meg a megfelelő jelentkezőt. Nagyon gyakori, 

hogy a képzett venezuelaiaknak alacsonyabb a bérigényük a chileiekhez képest, ráadásul sokszor még 

angolul is beszélnek, így egy nemzetközi cégnek kifejezetten előny lehet a foglalkoztatásuk, viszont ez 

a korábban említett korlátokba ütközik. Egy-egy állásinterjún nem ritka, hogy a külföldi jelentkezőtől 

chilei házastársra/gyermekre vonatkozó információt is kérdeznek, hiszen ebben az esetben korlátozás 

nélkül szerződtethető.
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3.3 Külföldön szerzett szakképzettség elismerése – Chilei Egyetem 
Három különböző eljárást lehet megkülönböztetni, amelyek nem teljesen azonosak a magyarországi 

elismerési eljárásokkal. Az egyik a „honosítás”, mely a leginkább a nyelvvizsga honosításához 

hasonlít. Abban az esetben alkalmazható, ha megállapodás van érvényben azzal az országgal, ahol a 

végzettséget kiállították. A másik a végzettség elismerése továbbtanulás céljából, ilyen esetben csak az 

iskolai végzettséget ismerik el, amely egyetemi felvételi eljárásra jogosít. A kétféle elismerési eljárást 

országtól függően vagy az Oktatásügyi Minisztérium, vagy a Külügyminisztérium végzi. A harmadik 

a szakképzettség ún. „elismerési eljárása”. Utóbbi esetben a chilei szakképzettséggel teljesen azonos 

(ekvivalens) oklevelet/bizonyítványt állít ki a Chilei Egyetem. Ehhez hosszú elismerési eljárásra van 

szükség, általában számos különbözeti vizsgával.

Az elismerési eljárás kötelező számos szakképzettség, például az egészségügyi dolgozók, az állami 

intézmények pedagógusai stb. esetében. Gyakran azok is kérvényezik az elismerési eljárást, akiknek 

nem kötelező, de így mind az állami, mind a magánszférában szabadon dolgozhatnak. Chilében sokkal 

bizalmatlanabbak a munkáltatók egy külföldi szakképzettséggel kapcsolatban, és bár magáncégeknél 

számos külföldi képesítéssel el lehet helyezkedni, az állami cégeknél meglehetőségen nehéz vagy 

szinte lehetetlen.

3.3.1 Külföldön szerzett szakképzettség elismerése
A Chilei Egyetem 2005-től minden évben publikálja azoknak a névsorát, akik az elismerési eljárás 

során az egyetem által kiállított végzettséget megszerezték. A lista alapvető adatokat tartalmaz, 

mint név, az egyetem által kiállított oklevél, állampolgárság stb., amelyek nagyon jól használhatók 

különböző statisztikák elkészítéséhez. Azért publikálják az adatokat névvel, mert így a munkáltatók 

le tudják ellenőrizni az elismert szakképzettséget.

 2005 és 2018 között mindössze 4.114 fő kapott oklevelet az elismerési eljárás keretében. 80,97% 

külföldi állampolgár és 20,81% chilei. A bevándorlók tömeges érkezésével egyidejűleg egyre többen 

kérvényezték az eljárást, legnagyobb számban a venezuelaiak. Az eljárás időtartama minimum másfél 

év, de a gyakorlatban sokkal hosszabb is lehet. Egyáltalán nem olcsó, 300.000−450.000 Ft között van 

egy átlagos szakképzettség elismertetése, de ennél akár drágább is lehet. A Chilei Egyetem 820.000 

Ft-nak megfelelő összegben maximalizálta ennek díját. Természetesen a különbözeti vizsgák nyelve 

csak spanyol lehet.

A kutatás során kvalitatív interjú készült az eljárásról egy olyan chileivel, aki a világ 30 legjobb 

művészeti egyeteme között (University Rankings 2016) szereplő Liszt Ferenc Zeneakadémián tanult. 

Az eredeti végzettsége „Operaénekes és magánének tanár”. Jogszabályi kötelezettségeknek eleget 

téve jelentkeznie kellett az eljárásra, mivel egy Waldorf iskola kórusvezetőjeként helyezkedett el és a 
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pedagógiai pályán dolgozóknak ez az eljárás kötelező. Az egyetem elismerte azt a tényt, hogy a tanult 

tantárgyak 90%-ban megegyeznek a chilei követelménnyel, sőt sokkal szélesebb ismereteket tartalmaz 

a magyar képzés, továbbá több éves operaénekesi és pedagógusi tapasztalata is van. Mindennek 

ellenére kötelezték új záróvizsga letételére, ennek minden költségével együtt, ami közel két havi 

fizetéssel volt egyenlő: zongorakísérő, próbák, koncertterem, konzulens stb. Az egyetem honlapján 

publikált szabályzat szerint új záróvizsgára akkor kerül sor, ha a tantárgyak kevesebb mint 50%-os 

egyezést mutatnak. Mivel Chilében nincs a magyar végzettséghez hasonló képzés, így a Chilei Egyetem 

által kiállított diploma is sokkal egyszerűbb lett: „Zenei előadó: ének specializációval”. Az egész eljárás 

közel két évig tartott. Egyre gyakoribb Chilében, hogy a közép- vagy felső-középosztályhoz tartozó 

külföldiek inkább kifizetnek egy mesterképzést, mint az egész elismerési eljárást, így gyorsabban és 

egyszerűbben tudnak a munkaerőpiacra lépni, hiszen a „helyi diploma” birtokában a munkáltatók 

jobban bíznak a külföldi munkavállalókban.

Az egyetemet számos kritika éri, főképp a magas költségek, a hosszadalmas eljárás és az 

átláthatóság hiánya miatt. Nagyon gyakran találkozni olyan diplomás külföldivel, aki pincérként, 

taxisofőrként vagy bolti eladóként dolgozik.

3.3.2 Külföldön szerzett szakképzettség elismerése (2005−2018)
A folytatásban két fontos szakképzettség vizsgálata következik: a fogorvosé és az általános orvosé. 

Az információ összegyűjtése során az elemzés olyan adatokra támaszkodik, amelyeket egyrészt a 

Chilei Egyetem tesz közzé évente a szakképzettségek elismeréséről – ezeket az előző fejezetekben 

már ismertettem –, másrészt a Bevándorlási Hivatal (DEM) adatai a tartózkodási engedélyekről. 

A Bevándorlási Hivatal 2005-től teszi közzé a bevándorlókkal kapcsolatos információkat olyan 

alapadatokkal, mint foglalkozás, iskolai végzettség, állampolgárság, tartózkodási engedély típusa 

stb. 2018-ban és 2017-ben éves, a korábbiakban pedig több évet átölelő listákat publikált. Általában 

egyszerű táblázatokról van szó, melyek az alapinformációkat tartalmazzák, nem statisztikákról.135

135  Az egyik leghíresebb eset a King’s College Londonban végzett fogorvosé, akinek 5 év és 18 különbözeti vizsga után sikerült 
elismertetnie fogorvosi diplomáját, ez idő alatt angol nyelvet tanított és „Az angol beteg” (el paciente inglés) címmel blogot írt a 
történetéről (Rivas, 2019).
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3.3.2.1 Külföldön szerzett szakképzettség elismerése: Fogorvos 

4. ábra: Külföldön szerzett szakképzettség elismerése (2005−2018) 

(Forrás: Saját statisztika, az egyetem honlapján található adatok alapján)

Ha megnézzük a fogorvosok esetét, igen érdekes képet kapunk. 2005 és 2018 között mindössze 

151 fogorvos végzettségét ismerte el a Chilei Egyetem. Közülük 40 chilei állampolgár volt, akik 

külföldön szereztek fogorvosi diplomát.136

5. ábra: Külföldön szerzett szakképzettség elismerése: Fogorvos (2005−2018) Összesen: 151 

(Forrás: Saját statisztika, az egyetem honlapján található adatok alapján)

Érdemes összevetni a Bevándorlási Hivatal fogorvosok tartózkodási engedélyére vonatkozó 

adatait a Chilei Egyetemével. Összesen 4.776 fogorvos kérvényezett tartózkodási engedélyt 2005 és 

2018 között s ebből az elmúlt két évben (2017–2018) 1.341 fő kapott tartózkodási engedélyt, aminek 

közel felét a venezuelai bevándorlók tették ki. 

136  Példa erre Carlos Sanchéz kolumbiai orvos esete, aki a fővárostól több ezer km-re lévő Chiloé-szigetén dolgozik Ancud városában. 
Mivel az ilyen távoli helyeken nincs elég orvos, így nem is adtak lehetőséget a vizsgára való felkészülésre. Az első vizsgája nem sikerült, 
és amennyiben a második sem fog, akkor nem folytathatja a munkáját, annak ellenére, hogy nincs, aki helyettesítse (Aguayo, 2017).
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1. Tábla: Tartózkodási engedélyek (2005−2018): Fogorvos

(Forrás: Saját statisztika, a Bevándorlási Hivatal honlapján található adatok alapján)

A 151 elismert diploma igencsak csekély szám a 4.776 tartózkodási engedélyhez képest. Elismerési 

eljárás nélkül pedig nem dolgozhatnak a fogorvosok szakmájukban. Ráadásul Chile és Venezuela 

között nincs semmilyen megállapodás a szakképzettségek elfogadásáról, ami a folyamatot segíthetné.

3.3.2.2 Külföldön szerzett szakképzettség elismerése: Orvos (2005−2018) 
Az elemzés során még nagyobb különbséget lehetett felfedezni a külföldi orvosok tartózkodási 

engedélye és az orvosi végzettség elismerése között. Az eljárást, ahogy korábban említettük, a Chilei 

Egyetem végzi. 2005 és 2018 között 355 külföldi orvosi diplomát ismert el az Egyetem, amelyből 146 

volt chilei állampolgáré. Egyre népszerűbb külföldön tanulni, hiszen a chilei oktatási rendszerben 

magasak a tandíjak.

6. ábra: Külföldön szerzett szakképzettség elismerése: Orvos (2005−2018) Összesen: 355 

(Forrás: Saját statisztika, az egyetem honlapján található adatok alapján)



THOMÁZY GABRIELLA

178

A Bevándorlási Hivatal nem készít külön statisztikát a bevándorlók foglalkozás szerinti 

megoszlásáról, de az évente kiadott adatokból ezeket össze lehet állítani. A Bevándorlási Hivatal 

adatai alapján 2005-től összesen 12.565 orvos vagy szakorvos kért tartózkodási engedélyt. A 

venezuelai orvosok vezetik a listát, mintegy 5.158 tartózkodási engedély igénylésével, nagyrészt 

2017 és 2018 között. 

2. Táblázat: Tartózkodási engedély diplomásoknak és technikusoknak Orvos / Szakorvos (2005−2018) 

Összesen: 12.565

(Forrás: Saját statisztika, a bevándorlási hivatal honlapján található adatok alapján)

Ahogy korábban említettük, néhány ország (Ecuador, Kolumbia stb.) kétoldalú egyezményt 

kötött Chilével. Ez segít abban az esetben, ha a szakképzettség/végzettség megegyezik egy Chilében 

szerzett azonos végzettséggel, de ezek az egyezmények sem teszik lehetővé a teljesen szabad 

munkavégzést. Ha valamilyen végzettség Chilében nem létezik, akkor a bevett gyakorlat szerint 

megkeresik a leginkább hasonlót és számos különbözeti vizsga után egy másféle diplomát kap a 

külföldön végzett szakember. Természetesen nem minden tartózkodási engedéllyel rendelkező 

orvos marad Chilében; ha nem tudja a végzettségét elismertetni, vagy másik országba megy, vagy 

más területen keres munkát.

3.4 EUNACOM – Az orvostudomány ismeretének nemzeti egységes vizsgája
Az orvosok nehézségei nem érnek véget a Chilei Egyetem elismerési eljárásával. Létezik egy másik 

vizsgakövetelmény, aminek minden Chilében dolgozó, helyben vagy máshol végzett orvosnak eleget kell 

tennie. A 2009 áprilisában hatályba lépett 20.261 törvény értelmében: a Chilében és külföldön végzett 

orvosoknak meg kell felelniük az EUNACOM egységes orvostudományi vizsgán. Állami egészségügyi 

intézmények esetében ez az eljárás kötelező és egyre több magánintézmény is kéri. (uchile.cl)

A vizsgák meglehetősen költségesek (az elméleti vizsga: 257 USD, a gyakorlati vizsga: 600 USD). A 

Chilében végzett orvosok csak elméleti, míg a külföldön végzett orvosok esetében gyakorlati vizsga 

is kötelező. Ez alól a kétoldalú egyezmény sem jelent felmentést. Évente mindössze két alkalommal 

lehet a vizsgára jelentkezni. (edumed.cl)
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Nagyon sokan kritizálják a vizsgát, mint ahogy a következő újságidézet is mutatja. „EUNACOM: 

Az orvosok 70 százalékának nem sikerül elsőre a vizsgát letenni.” (Aguayo, 2017)137 A rendelkezésre 

álló információk alapján elmondható, hogy a frissen végzettek sokkal jobban helytállnak a vizsgákon. 

Valószínűleg ez annak tudható be, hogy a teszt általánosabb információkra és ismeretekre kérdez rá. 

Adott esetben a 15-20 éve egy bizonyos szakterületre specializálódott szakorvos esetében sokszor 

első próbálkozásra nem sikerül az EUNACOM vizsga, hiszen egészen más ismeretekkel rendelkezik a 

szakmai gyakorlatából következően. Természetesen léteznek költséges tanfolyamok, amelyek segítik 

a vizsgázó felkészülését. Ez a vizsga is csak spanyol nyelven tehető le.

3.5 Megéri orvosnak tanulni Chilében? – Chile orvoshiánnyal küzd
A chilei Oktatásügyi Minisztérium létrehozott egy oldalt „Mi futuro”, vagyis az „Én jövőm” 

elnevezéssel, mely fontos statisztikai adatokat tartalmaz az egyetemi és technikusi végzettségekről. 

2017-ben mindössze 1.637 fő végzett az orvostudományi karon. A várható foglalkoztatottság 

az orvosok esetében eléri a 92,4%-ot, az első évben a várható bruttó jövedelem (megközelítően 

20% adó terheli a béreket): 850.000 Ft-nak megfelelő chilei peso, az ötödik évtől a várható bruttó 

jövedelem: 1.300.000 Ft. (Mifuturo.cl) Az orvosképzés Chilében osztatlan, 14 féléves, de az átlagos 

egyetemen töltött idő 14−15,2 félév. Az éves tandíj nagyon eltérő, számos tényezőtől függ, mint pl. az 

egyetem hírneve, mióta folyik orvosképzés az egyetemen stb. A legolcsóbb képzés 2.000.000 Ft/év, 

a legdrágább pedig: 3.500.000 Ft/év (Chavez, 2019). Bár a végzett orvosok nagy eséllyel találnak jól 

fizető munkahelyet, a magas tandíj óriási terhet ró az orvostanhallgató családjára. 

Az Egészségügyi Minisztérium jelentése szerint 2030-ra az állami egészségügyből 7200 orvos 

fog hiányozni, 4.772 általános orvos és 2.428 szakorvos (Minsal, 2017). Statisztikailag egyértelmű, 

hogy az orvoshiányt nem tudják pótolni, mert évente nagyon kevesen végeznek orvosként (2017-

ben 1.637 fő). Az Egészségügyi Minisztérium jelentésében a 2015-ös adatokat összesítették, ennek 

alapján az állami egészségügyben 21.438 általános vagy szakorvos dolgozott, így 2030-ra az orvosok 

közel egyharmada hiányozhat (Minsal, 2017).

A kutatás során egyértelművé vált, hogy Chile nagyon egyszerűen megoldhatná a már jelenleg is 

problémát okozó orvoshiányt. Ha a korábban említett tartózkodási engedélyeket szemügyre vesszük, 

2018-ban több mint háromezer, míg 2017-ben 2.577 orvos, illetve szakorvos érkezett Chilébe.138 A 2. 

táblázatból egyértelműen látható, hogy a hiányzó orvosok kétharmada az elmúlt két évben érkezett 

Chilébe és még nyelvi nehézségük sincs. Tehát felmerül a kérdés: Chile miért nem könnyíti meg az 

egészségügyi szakképzettségek elismerését? Az állami egészségügy már most is komoly kihívásokkal 

137  Ez a tartózkodási engedély munkavállalásra is alkalmas.
138  Niolas Rojas: szociológus (PhD), migrációval kapcsolatos kutatások vezetője több intézményben (Alberto Hurtado Egyetem, 

Chile, Barcelonai Egyetem); Claudia Silva: szociológus (PhD), a chilei Bevándorlási Hivatal migrációval kapcsolatos kutatórészlegének 
vezetője, valamint a PUC – chilei Egyetem tanára (Rojas−Silva, 2016).
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küzd, főként a fővárostól távolabb lévő régiókban. Gyakran egyáltalán nincs, vagy nincs elég orvos/

szakorvos.

A helyzet súlyosságát mutatja, hogy 2019. augusztusában Arica és Parinacota régió vezetősége 

határozatott adott ki: szerződtethetők orvosok EUNACOM vizsga nélkül is az állami egészségügyi 

rendszerben, „súlyos orvoshiány esetén és az egészségügyi ellátás megfelelő biztosítása érdekében...”. Az így 

szerződtetett orvosoknak egy év áll a rendelkezésükre, hogy az EUNACOM vizsgát letegyék (Chavez, 2019). 

A helyi hivatalok nyilvántartása szerint Aricában (Chile legészakibb városa a perui határnál, 

Arica és Parinacota Régió legnagyobb települése) mindössze 200 orvos jut a több mint 226 ezer 

lakosú városra, vagyis az egy orvosra jutó lakosok száma 1.130, míg az OECD ajánlása legalább 322 

lakosonként egy orvos (Chavez, 2019).

3.6 Egyéb információ
Az egészségügyi végzettségűek mellett más szakembereknek is kötelező engedélyt szerezniük 

szakmájuk gyakorlásához. Például a külföldön végzett mérnököknek és technikusoknak a 12.851-

es törvény 6. paragrafusának értelmében a Mérnöki Kamaránál kell engedélyt kérniük ahhoz, hogy 

Chilében dolgozhassanak. Az eljárási díj közel 100 ezer Ft (ingenieros.cl).

A másik nehézség, ami a külföldieket érinti, hogy Chile nem írta alá az 1986-os Bécsi Közúti 

Közlekedési Egyezményt. Chile csak Spanyolországgal, Dél-Koreával és nemrégiben Peruval kötött 

egyezményt, a többi ország lakosainak elméleti, gyakorlati és egészségügyi vizsgát kell tenniük, ha 

Chilében szeretnének vezetni. Mivel a legtöbb külföldi Santiagóban él és a helyi tömegközlekedés nem 

a legjobb, gyakran elengedhetetlen a jogosítvány megszerzése a nagy távolságok miatt. Gyakori, hogy 

a vállalkozások sem szerződtetik a munkavállalót vezetői engedély nélkül, amihez az előírás alapján 

általános iskolai végzettséget kell bemutatni (conaset.cl). Az ettől való eltérés az önkormányzatok 

hatáskörébe tartozik. Azokban a városrészekben, ahol több külföldi él, az általános iskolainál 

magasabb végzettséget is be lehet mutatni. (lascondes.cl)

Az albérletkeresés senkinek sem egyszerű Chilében, különösen, ha külföldi állampolgárról van 

szó. A tulajdonosok a legmegbízhatóbb bérlőt szeretnék megtalálni. Ennek érdekében nagyon sokféle 

hivatalos papírt kérnek. Igen gyakori, hogy egy albérlethez szükség van kezesre, munkaszerződésre, be 

kell mutatni a pénzügyi helyzetet bankszámlakivonatokkal, sőt gyakran még erkölcsi bizonyítványt is 

előírnak. Nem ritka, hogy akár egy évre előre ki kell fizetni a bérleti díjat, ha valamilyen dokumentum 

hiányzik, amit a lakástulajdonos szeretne.

A bankszámla-nyitás is körülményes, be kell mutatni a pénzügyi hátteret, korábbi 

bankszámlakivonatokat és ugyanez vonatkozik a külföldről visszatérő chileiekre is. A korábban 

említett, Magyarországon végzett operaénekes pl. egy évig nem tudott chilei számlát nyitni, mivel 

nem volt ún. „adóstörténete”.
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A munkahelykeresés legjobb módja, ha ismerős ajánlja a bevándorlót, hiszen a munkáltatók 

nagyon bizalmatlanok. Gyakori, hogy hiába rendelkezik valaki több éves szakmai tapasztalattal, ha 

Chilében korábban nem dolgozott, akár a ranglétra legaljáról kezdheti a szakmaját. Sokszor csak 

azért vesznek fel külföldit, mert alacsonyabb bért kér, mint a helyi munkavállaló. Jellemző, hogy a 

venezuelaiak aránylag alacsony bérrel megelégednek az első chilei munkahelyen, majd később, már a 

chilei szakmai tapasztalat birtokában egy jobban fizető munkahelyre pályáznak.

3.7 Az integráció nehézségei
Más latin-amerikai országokkal ellentétben Chilébe szinte egyáltalán nem érkeztek afrikai rabszolgák, 

így az afrikai komponens teljesen hiányzik a népesség összetételéből. A spanyol konkvisztádorok 

és telepesek után számos más európai is érkezett, így a chilei családnevek között gyakori az angol, 

német, francia, olasz és horvát eredetű (Soltész, megjelenés előtt). Chile déli részén találhatók a 

német és a horvát kolóniák. Továbbá az őslakos indiánok száma sem éri el a 10%-ot (INE 2018). 

Egy ilyen közegben a bolíviai vagy perui bevándorlók, akik gyakran magukon viselik az őslakosok 

markánsabb vonásait (pl. aymarák), vagy a Karib-térségből érkező afro-leszármazott kolumbiaiak, 

haitiak kifejezetten diszkriminációról számolnak be. Nagyon nehéz munkát találniuk, nem áll meg 

nekik a taxi vagy egyszerűen nem szolgálják ki őket. A kolumbiaiakra vonatkozó sztereotípiák a chilei 

társadalomban főleg a droggal és a prostitúcióval kapcsolatosak (Gissi–Pinto–Rodríguez, 2019). 

Főleg a peruiak és a Haitiről érkező bevándorlók keresettek az építőiparban (Ciedess, 2017), míg a 

venezuelaiakat  képzett, tanult bevándorlócsoportnak tartják, 2018 során ők adták be a szakképzettség 

elismertetéséhez szükséges legtöbb kérelmet is (González, 2019).

Ha „kinézet” alapján a chileiek nem is tudják „beazonosítani” a latin-amerikai bevándorlót, 

akcentus alapján egészen biztosan. A chilei spanyol egy kicsit más, mint a többi, még egy anyanyelvű 

spanyolnak is nehezen érthető: gyors, sőt inkább „hadarós” a beszélt nyelv és nagyon sok helyi 

kifejezést, vagy olyan szót használnak, amit Chilén kívül nem igazán ismernek, így akár még egy étlap 

megértése is gondot okozhat kezdetben. Kétségtelen, hogy az integrációhoz el kell sajátítani a sajátos 

chilei szóhasználatot (Gissi–Pinto–Rodríguez, 2019).

A chilei társadalmat nagyon sokszor a karibi kultúra ellentéteként írják le: hideg, barátságtalan. 

Ez többek között Chile hosszú évszázados elzártságának is köszönhető, hiszen a sivatag és az Andok 

határolja az országot (Gissi–Pinto–Rodríguez, 2019). Talán ezért is keresettebbek a szolgáltató 

szektorban a kolumbiaiak vagy a venezuelaiak. A közvélekedés szerint Chilében azóta javult a 

szolgáltatások színvonala, amióta kevesebb a chilei felszolgáló. De ugyanez igaz a taxikra is, ahol 

külföldi jogászok, tanárok, orvosok dolgoznak sofőrként és ismertetik meg a saját kultúrájukat a 

santiagói dugóban, hosszú barátságos beszélgetésbe elegyedve a helyiekkel. 
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4. Következtetések
A kedvező munkaerőpiac, az alacsony korrupció és a gazdasági helyzet együttese Chilét vonzó 

célországgá teszi. Jelenleg nagyon általános, hogy a külföldiek elsősorban a szolgáltató szektorban 

dolgoznak, mivel ezen a területen a cégek kisebbek, így a nem chileiek foglalkoztatására vonatkozó 

létszámkorlátozás kevésbé érinti a munkáltatót, továbbá a külföldiek jelentős része nem tudja a 

szakképzettségét elfogadtatni, következésképpen eredeti szakmájában sem tud dolgozni. Jogászok, 

orvosok, fogorvosok dolgoznak az éttermekben pincérként vagy sofőrként az Ubert, Cabifyt és a 

taxizás egyéb alternatíváit választva. Nagyon sokan közülük nem tudják megfizetni a szakképzettségük 

elismertetésével kapcsolatos költségeket.

Rojas és Silva139 tanulmányában arra hívja fel a figyelmet, hogy Chile nem használja ki a képzett 

külföldi munkaerőt, a bevándorlók a chilei átlagot meghaladó iskolázottságuk ellenére olyan munkát 

végeznek, amit a chilei állampolgárok nem vállalnak el. A humántőke elpazarlását hangsúlyozzák, egy 

olyan társadalomban, amely még mindig meglehetősén diszkriminatív (Rojas−Silva, 2016). Ugyanakkor 

szükség van képzett munkaerőre, kifejezetten hiányoznak az orvosok az állami egészségügyből, de 

ugyanígy a jól képzett mérnökök is. Az egyezmények hiánya s a drága és hosszadalmas elismerési 

eljárás megnehezíti a szakemberek elhelyezkedését. Semmilyen állami kedvezményt vagy segítséget 

nem kapnak azok, akiknek bár értékes diplomájuk van, nem tudják kifizetni az eljárás költségeit. 

Mindenki ugyanabban a sorban áll, amikor tartózkodási engedélyt kér, és ugyanez történik akkor 

is, ha valaki a diplomáját/szakképzettségét szeretné elismertetni. Gyakorlatilag sokkal egyszerűbb 

alacsony iskolai végzettséggel munkát találni például házvezetőnőként, kertészként stb., ilyen esetben 

azonnal szerződést kap a munkavállaló, gyakran szállást is biztosítanak a háztartási alkalmazottnak. 

A Chilébe érkező bevándorlók többsége ugyanazt a nyelvet beszéli, így sokkal nagyobb előnyben 

vannak, mint például azok, akik az Egyesült Államokba érkezve először angolul tanulnak ahhoz, hogy 

a képzettségüknek megfelelő munkát találjanak.

Kétségtelen, ha egy orvos, vagy fogorvos nem tudja a diplomáját elismertetni, akkor csupán két 

lehetősége van, vagy más területen keres munkát, vagy elhagyja az országot, bár egy harmadik 

is megemlíthető, amikor illegálisan dolgozik a szakmájában. Ha valaki olcsó és jó fogorvost keres 

Chilében – ahol a fogászati ellátás nem képezi az alapellátás részét, így elég költséges –, akár egy 

illegális fogorvosi rendelőben is találhatja magát.

A kutatás során egyértelművé vált, hogy a Chilében működő jelenlegi elismertetési eljárás ugyanúgy 

érinti a chilei állampolgárokat, mint a külföldieket, hiszen egyre több chilei tanul külföldön a magas 

otthoni tandíjak miatt. Azonban a chilei társadalomba való visszaintegrálódás néhány év külföldi 

tartózkodás/tanulás után nagyon nehéz, sőt még tovább bonyolódhat külföldi házastárssal hazatérve.

139  Lector Kiadó, Marosvásárhely, 2014., 92 oldal
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Bár a 70-es években íródott bevándorlási törvény meglehetősen liberális és viszonylag egyszerűen 

lehet tartózkodási engedélyt kérni az országban, a társadalom, az intézmények egyre több akadályt 

gördítenek az országba érkezők elé. Olyan szokások, szabályozások léteznek a chilei társadalomban, 

amelyek nem kedveznek a migrációnak, továbbá a bevándorlással kapcsolatos törvényeket sem 

ismerik a helyiek. Maga a társadalom plusz szűrőként működik a saját szokásaival, megnehezítve 

az olyanok letelepedését, akik esetleg konkurenciái lehetnek a helyi képzett munkaerőnek. Nagyon 

sokan azért is választják Chilét, mert ugyanazt a nyelvet beszélik, és nyilván joggal gondolhatják, 

hogy egyszerűbb egy új életet ykezdeni egy spanyol nyelvű országban, ám valójában sokan falakba 

ütköznek, és az ún. chilei álom (sueño chileno), ahogy az egyik erről szóló írásban nevezték, lassan 

szertefoszlik (Gissi–Pinto–Rodríguez, 2019). Visszatérve a tanulmány elején feltett kérdéshez, nem 

könnyű munkát találni az országban, és Chile nem teszi gördülékenyebbé a külföldi munkavállalók 

integrálódását, még akkor sem, ha olyan szakamberek érkeznek az országba, akikre nagy szükségük 

lenne.
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Több hang, több tér, több tisztelet
Olykor ideje van az emlékezetnek, máskor az elemzésnek, a belátásnak, a megismerésnek, s a 

szempontok egyeztetésének, megint máskor a tiszteletnek kell adózzon inkább, aki respektust 

gyakorolni képes. Itt most ezek „kevert módszertannal” feltárt spektruma következik. Tájképek 

és életképek, állapotok és emlékezetek, eltérő hangnemben, de egyetlen főtémára komponálva. 

Cigányság, romakutatás, megértő narratíva. Ennyi a fókusz, a horizont azonban rögtön tágul, amint az 

első forrásművet kézbe vesszük.    

Óvatlan kesergés – óvatos emlékezéssel
Ne tévedj…, igazad („IGAZAD”!? – mi is az?) sosem lehet, különösen nem kételyek vagy tesztelés, 

ellenőrzött értelmezés nélkül… S akkor meg minek az „ítélet”, az esztétikai klauzula, a műfaji besorolás, 

a műnemi mitopoétikai kontraszt, az olvasatot is csak olvasattal pótoló tücsökciripelés…?!

Egy sodró, sőt: iszonyatosan hömpölygő érzületválogatás, lemondó és ítélkezésre sem méltató 

indulattömeg lakik egy társadalomérzületben illetékes költészetben. Pusztító kilátás és önutálattal is 

teljes, sérült emberlét tónusa lakozik Balogh Attila kötetében, az Óvatos emlékezés keser-ódájában.140 

Mégha óda lenne, hagyján, de cigány eposz, vagy az sem, hisz sem eposzi kellékeket nem visel, sem 

cigánynak nem akarja magát tartani. Vagyis inkább olyan igazi cigány líra ez, melyben az etnikai 

érzület természetes ugyan, de megnevezése szinte sértő is. Vagyis ha líra, akkor legyen az, de ne kapjon 

etnikai jelzőt. „Magyarul írok, ezért értelemszerűen magyar költőnek tartom magam. A cigány költő 

összetétel számomra egy nehezen értelmezhető, nem létező kifejezés” – mondja önjellemzésként. S 

hasonló módon a sebzettség, a műláb, a mankó megléte adottság, de nem az emberhez tartozó lényeg, 

nem a leíró jellemzés eszköze, s nem is a szánakozó szolidaritás támasza. „Nem tudom, mennyi 

barátságot bír el egy élet. Aki engem szeret és elfogad barátjának, az felettébb bátor ember. A mankóm 

140  Ayhan Gökhan interjúja, Litera, 2018. július. On-line: 

https://litera.hu/magazin/interju/balogh-attila-magyarul-irok-magyar-koltonek-tartom-magam.html
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páncélt ad, de sajnálatra épül” – fogalmazza meg egy interjúban, ahol tennivalóiról, folyóiratáról, korábbi 

munkáiról kérdezik.141

Elszántan kegyetlen hangja, mely a kötet tizenhárom esszéversében nyilatkozik meg, ebben 

a hármas rétegzettségben, kétszeres hátrányban, megejtően bensőséges fenekedésben látja 

és láttatja a láthatatlan világokat, a számunkra ismeretlen kietlenséget, a megismerhetetlen 

oktalanságból fakadó indulatosságot. A Szikszón született (1953) költő hangja nemcsak Petri György 

beszéduralom-tónusához hasonlít, de rokonságba kerül Ady zúzmarás utálatosságával és József 

Attila mindenben-elveszettségével is, ugyanakkor mindannyiuk elutasító rosszkedvét is hozza, de 

meg ránk is terheli annak közérzetét, milyen lehet nemcsak választani tudni, de a választhatatlant 

elfogadni, a választottságot és a csakazértis-túlélés gyermekkori terhét az értelmetlen múltidézés 

felől az önelfogadtatás állandósult identitás-harcává is tenni. Elfogadni látszol, mert romának látsz és 

annak is akarsz látni, együttérzőnek tűnsz, mert sajnálsz, megajándékozod önmagad a „megértésem” 

bájitalával, s nem érted, mitől részegedtem mégis pont én a létezhetetlen állapotok leíró szerzőjévé. 

De ne törd magad, sem megértésre nem vágyom, sem népem identitásának a hódoltatásig vezető 

legitimálására nem törekszem. Ember vagyok, s ha ez nem elég, akkor a többi úgyis mindegy már…

S attól, hogy az elfogadásért nem rimánkodik, a megértő rokonszenvért nem könyörög, épp e 

kíméletlen derűtlenségtől lesz érdes tónusú, kihívóan őszinte, vásottan öntudatos – majd ennek 

ereje révén mégis szerethető. Mintha képtelen tájakon járna, belső szakadékok partján, dögkutak 

és kórházi kezelőszobák elviselhetetlenségéből is menekülni képes létében pedig folytonosan az 

anyák, a durvaság, a kecstelen létforma, az elviselhetetlenségében is túlélhető állapotrajz mint 

egyetlen esély volna jelen minden percében és napjaiban. Egyéves korától gyermekbénulás, húsz 

évnyi kórház, a mozgásjavítás vállalt kényszere dacára lesz minden más, mint ami lehetne…: egy 

alsóvadászi cigánysoron a nyolcgyerekes család legkisebbjeként minden juthatott neki, ami a versbe, 

a szabad közlésbe, a tanításba, az átadásba, a másoknak rosszabb állapot javításába vonzhatja. A 

szegénység, az esélynélküliség edzette, a zenész apa lakonikus merevsége, a nagycsaládi tónusú 

női kollektivitás, a minden más őszinte megismerése és könyörtelen kimondása szinte akkor is 

költészetté teszik szavait, ha azok elemei talán könnyedebben simulnának egy lírai szociográfiába, 

egy történeti antropológiába, egy etnicitás-történelembe, vagy a Rádió C és a Cigányfúró folyóirat 

szellemiségébe. „Iszonyatosan félem, s undorlom az írást” – vallja ki Alternatív József Attila-díja 

ellenére. De hát akkor most ki itt a költő, ki a befogadó, s minek a közlés, ha nem akarom, hogy 

bármit is elfogadni hajlandó legyél abból, ami elfogadhatatlan…?!

141  1944. június 16-án a budafoki Első Magyar Kartonlemezgyárban 22 vagon, 500 ezer könyvet dobtak a zúzómalomba Kolosváry-
Borcsa Mihály frissen lett államtitkár eligazítása alapján, aki két év múltán így emlékezett: „Nemcsak az volt a célom, hogy megsemmisítsek 
könyveket, hanem az is, hogy helyet csináljak az elnyomott magyar íróknak”. 120 hazai szerző könyvei estek áldozatul… És hely aztán 
bőven lett… Lásd még fotókkal https://magyarnarancs.hu/tudomany/egyetlen-udvariatlan-szoval-nem-bantottam-a-zsidokat-93339 
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Hogy valamiképpen írjak róla, „másképp” kezdtem morzsolgatni szavait, prózaként próbáltam olvasni 

drámai mondatait, s pár sornyi közlésben már annyi sűrítés rejlett, hogy egy oldalnyi reflexiót fűztem 

volna hozzájuk, annyi óvatlan kesergés dúlt bennük. Méghogy „Óvatos emlékezés”… Óvatlan jelző, vagy 

elcsukló indulat, lesajnált helyzet, ironikus frász, kritikus érzület rakásra konstruálódik szövegében. 

Voltaképp szinte azért csudálkozom: minek írja le, ha ennyire reménytelen minden. De megvezet, becsal 

oda, ahol kegyetlenül kopogó szavai érdemi módon semmisítik meg nemcsak az óvatos emlékezés 

minden részletrajzát, de eközben megteszik mindezt az egyetlen lehetséges cselekvés apoteózisává. 

Idézni kéne tőle, sokat, s állandóan, viszont az is lehetetlen lenne, hisz olyannyira sűrű, antropológiai 

derűvel átitatott, mégis reménytelen, hogy minden kétsorosa élő cáfolata lenne további sortöredékeinek.

Volt francia szabó, cigány költő, könyvekkel házaló, Cigány Kutatóközpontban néprajzi gyűjtő, önkéntes 

tanító, könyvtár szakos egyetemi hallgató, hittudományi főiskolás, kulturális közéleti szereplő, tanulmányi 

ösztöndíjas, népművelő misszionárius, beteg, a Magyar Cigánytelep Köztársaság megalapítója, a kollektív 

emlékezés megtagadója, „a cigánytelep szélén álldogáló férfi”, az egész cigányirodalmat „a kereszténység 

vakfoltjainak számbavételére” érdemesítő kritikus, s megannyi más is.

Ezek így is, amúgy is feltételek csupán. Ködös, kínos, pusztító, kietlen feltételek, az óvatlan emlékezés 

termékei. Balogh Attila más. A máshoz képest is még másabb, de így egyéni. Szeretnünk kell őt, ha 

nem megy, akkor is. De nem miatta. Csak azért, hogy óvatlan kesergése mégse lehessen a pokol végső 

igazságossága.

Egy másik tér, több másik társadalommal
Egy efféle alcímre az első reakció könnyen és racionálisan lehet az: mihez képest másik a tér, s micsodák 

azok a másik társadalmak…?!

Csak nemválaszom van erre, avagy súlyosan kitérő, méltón megalázkodó, lehetetlenül respektív, de 

egészében is tisztelettel teljes. Immár nem pusztán-csupán azok felé, akik szereplői, részesei, áldozatai, 

túlélői egy valaha volt rossz válasznak, hanem azok iránt is elismerő bólintás, akik mindezt megőrzik az 

emlékezetnek, írnak róla, észben tartják, megörökítik. Itt most többféle útra is indulok, s csupán hívogatni 

tudom az olvasót, utazzon velem egy kicsit, közös kabinban, közös képekben, közös emlékezetben.

A másik tér most nem más, mint az idő, a tudás tere, a Könyvek tere. Melyeket pontosan hetvenöt 

évvel ezelőtt, épp az akkori könyvhét alkalmával kezdtek zúzómalomba hajítani Budafokon, 
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tonnaszám, egészen pontosan 500 ezer kötetet.142 Mert „mások” írták őket, mások olvasták, s megint 

mások hirdettek bősz rendteremtő hadjáratot ellenük, mint vírus ellen, mint veszélyes üzenet ellen, 

az írástudók felelőssége ellen…

A másik társadalom az, ahol az egyik nem fér meg, vagy nem hagyják ott élni, vagy száműzik, 

elüldözik, előítélettel veszik körül, s bár nem ismerik, de végleg eltüntetni mégis jobban szeretnék, 

mint megismerni. Ehhez alább több közelítésmódot is egyberaktam – sajnos nem eleget ahhoz, hogy 

kiesebb összképet adjon ki. De legalább a legfelszínesebb közelítést, az időszerű üzenetet, a nyáron 

esedékes emléknap (augusztus 2.) előtti üzenetet mégis.143 Ebből is a legközvetlenebbet – az auschwitzi 

haláltáborban meggyilkolt háromezer cigány emlékezetét megörökítő kötetet emelem előre, egyiket 

a több közül: Jutka Rona Magyar cigányok – Túlélők vallanak című könyvét.144 

A légköréről, ha nem is a szerzőket idézem most, lehessen itt egy gesztusnyi emlékezet…! Konrád 

Györgytől való:

„Fogadják tisztelgő fejhajtásomat azért az egyszerű tényért, hogy ott voltak. Már az is erkölcsi érdem, 

hogy odakerültek. A jó gyanújába fogható az, akit odazártak, valamit talán tettek a zsarnokság ellen, és 

a szabadság nevében tették ezt, ha sokféleképpen értelmezték is ezt a szót.

A testvériség az emberek között sohasem lehet teljes, a kivégzőfalnál az áldozatoké mindenképpen 

teljesebb, mint a kivégző-különítményé.

Hogy önök hajlott korukkal dacolva még találkoznak egymással közösen emlékezni, bizonyítja az 

egykori táborlakók szolidaritását. Egykori őreik valószínűleg nem találkoznak. A fogság, amelyet a sors 

kegyelméből sikerült túlélniük (hozzátéve az állhatatosságot és a kölcsönös összefogást), csak annyit 

bizonyít, hogy akkor önök vállalták azokat az igazságokat, amelyek veszélyesek voltak, viselték azt a 

különös mivoltukat, amely akkor halálra volt ítélve.

Tisztelet a halálraítélteknek és az életben maradottaknak, zsidóknak és keresztényeknek, vallásosoknak 

és vallástalanoknak, embereknek, akiket politikai meggyőződésükért a diktatúra szögesdrót mögé tett”.145

A fogság, a tábor, a más terek és kényszerek, állhatatosságok és emberségek, kivégzőfal és szögesdrót 

együttese, az összefogás és áldozatvállalás hangja szól Jutka Rona könyvéből is. Mely övé is, meg 

nem is csak, de mindannyiunké, s ugyanakkor részben azoké, akik túlélték a másabb idők mindünk 

számára feszélyező kíméletlenségét.

142  https://jelesnapok.oszk.hu/prod/unnep/a_cigany_holokauszt_emleknapja 
143  Napvilág Kiadó, Budapest, 2011., (angol és magyar nyelven, szöveg és fotó: Jutka Rona), 165 oldal
144  Konrád György: Levél a buchenwaldi koncentrációs tábor egykori foglyaihoz
145  Fogyasztás, hírnév, politika – Az erdélyi gábor romák presztízsgazdasága, MTA Bölcsészettudományi Kutatóközpont, 

Néprajztudományi Intézet, Budapest, 2014, 728 oldal
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Szerzőkről írtam fennebb, s A szerzőről, aki kép és szöveg formálója is. De bizony van más is a 

kötetben, így például Ferge Zsuzsa írása (12−14. old.), aki a Magyarországon nehéz cigánynak lenni 

című bevezető szöveg alkotója, Szuhay Péter pedig A Holokauszttól a Pharrajimosig címen adja 

keretformáló dolgozatát (121−128. old.), jelezve részint a holokauszt-emlékművek első időszakát 

Nagykanizsa és Nyíregyháza emlékezet-politikájában, valamint azt is, ami írásának alcíme: Egy 

szemünk előtt kialakuló rítus mint a romák történelmének metaforája (ÉS, 2015. november 18-i 

szám). Itt tehát a szociológiai, szociálpolitikai és kisebbségi örökségi keret Ferge írásától Szuhay 

dolgozatáig elő- és hátlappal látja el Róna Jutka munkáját, mely Szatmárcsekétől a békési tájig, 

Baranyától Zalán át Vas megyéig és Várpalotáig bejárt faluhálón belül nyolc településről vett 

portrékkal adja ki a könyv anyagát. Az album alcíme a Túlélők vallanak, s ennek fotó- meg interjú-

szövegei töltik ki a terjedelem javát (16−120. o.). Mindezek szövegszerűen a kötet végében angolul 

is megtalálhatók, a képaláírások hosszabbak és magyarázó-leíró célzatúak, ugyancsak magyar és 

angol szöveggel, de a képekkel harmóniában nemcsak hitelesítenek, hanem gazdagítanak is.

Ha ezek koronájaként és maga a kötet keletkezési okaként is tekintjük (Ferge Zsuzsa bevezető 

szavaiból), hogy „Jutka a holokausztot Hollandiában, egy holland parasztcsalád védelmében 

élte át. A szülei Hollandiába kivándorolt magyar zsidók voltak. Tudott a magyar zsidók háború 

alatti üldöztetéséről, tömeges pusztulásukról. Azt nem tudta – miként sokan mások sem –, hogy 

1944 a cigányok számára is végzetes volt, ők is osztoztak a megvetett »fajok« sorsában. Jutka 

könyve abban akar segíteni, hogy közösen jóvátegyük ezt a nem tudást” (12. old.), akkor még 

több összefüggésben érthető, mit keres egy holland a magyar cigánysoron, öregotthonban, 

nemzedékek emlékezetében. Ferge ezután elnagyolt, de hiteles 20. századi cigányság-történetet 

vázol fel időközök és adatok sorával, szociológiailag a cigányként megmaradók, a „kilépők” és a 

sikeresebben élni nem tudók egyharmad-egyharmad arányaival, mentális és anyagi állapotuk 

romlásával, a körülöttük újraszülető szegénységellenes indulat és faji presszió növekedésével. 

Ekként a szegény=cigány tévképzet, továbbá a (kormányzati tevékenység hatékony segedelmével) 

növekvő gyűlölet elleni tiltakozás reményével, tehát a holokauszt emlékezete révén a megértés 

szándékát szorgalmazó soraival teszi teljesebbé üzenetét. Szuhay viszont mint roma-kutató és a 

cigány emlékezetkultúra több szempontú megörökítője is, ennél sokkalta kiterjedtebb képet ad 

részint a romakutatások alakulásáról, részint a polgárjogi ellenállásról, de a Porrajimos fogalom, 

a sérelem/jogfosztás/megsemmisítés tartalom átélésének és reprezentációjának értelmezés-

történetéről, az emlékező események, virrasztások, a polgárjogi védelem szándéka és az 

etnicizált világban a méltóság, a világosság, a múlt jelen idejűvé válásának adataival is megerősíti 

az egységet, „az üldözöttek összetartásának” szertartásosságát.
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A kötet válogatott fotói az esetek többségében nem művészfotók, hanem szituatív dokumentumok, 

számos intim és korrekt portréval, helyszínt megidéző tónussal (esetek helyszínei, emlékhelyek a 

helyi közösség ismeretkincsében, társas-közösségi lenyomatok, iskola, tópart, kollégium, a komáromi 

erőd, a kivégzések néhány tetthelye, emlékállítások példái). A Konrád Györgytől idézett „hajlott korukkal 

dacolva még találkoznak egymással közösen emlékezni” tartalom ebben válik teljessé, hisz őreik, 

kínzóik, kirablóik és megsemmisítőik nem tudnak találkozni, a túlélők viszont igen, s e találkozásban az 

emlékállítás gesztusa, a megőrzés és tisztelet jelei hatványozottan benne vannak.

„Túlélők vallanak”… – az alcím és a fényképek belső harmóniája, a szövegek közvetlensége és a 

feldolgozás egésze ezt az emlékállítási szándékot teszi teljessé. Nemcsak a kegyelet napján, hanem 

a tatárszentgyörgyi roma gyilkosságok évfordulója tiszteletére is, a könyvek és a könyvekben lakozó 

kollektív história emlékezetére ugyancsak. Ma még lehet emlékezni. Holnap már ez sem biztos. Vagy nem 

úgy, ahogy szabad (lásd az Úz-völgyi temető éppen dúló eseményeit), vagy nem úgy, ahogy illendő lenne 

(lásd a hivatalos-állami-kormányzati cigánypolitika totális vakvágányát vagy a kíméletlen telepbontások, 

kilakoltatások, vegzálások intézményesített megoldásait). A túlélők vallanak – de mindenekelőtt azokról, 

akik sem az elfogadásban, sem a megértésben, sem az együttélésben nem maradtak emberek. Azaz nem 

csupán vallanak, de szándék nélkül vádolnak is, hiszen az orgiák idejében ritkán maradt indulatmentes 

bárki, akit arra serkentettek-kértek, legyen elnézőbb a mássággal szemben. Nem sikerült nekik, s ma 

sem sikerülne, úgy fest… 

A „másik tér” a másik idővel tehát így áll párban, a többségi társadalmak intoleranciája pedig azzal a 

társadalommal szemben öldöklő hatású, amelynek másik ideje már elhozta a reményt a túlélésre, ez 

azonban mégis egyre bizonytalanabb. 

Talán egy másik társadalomra és ugyanerre a térre lenne szükség, ha lehetséges volna mint kihívó 

megoldás. E kötet kétséget sem hagy afelől, hogy szándéka ezt elősegíteni és a megértés módját 

könnyíteni.

Transznacionális térhasználat a presztízsgazdaságban
A kortárs társadalomtudományi tudás- és tudomásterületek között létezik több olyan tematikus 

felosztás, mely alapvetően ragaszkodik a klasszikus rendszerelméletek alapján megfelelőnek vélt 

klasszifikálási metódushoz, a lehatárolt tudományterületi határokhoz, tematikus horizonthoz. A 

20–21. századi új tudásparadigmák és újabb kutatási optikai eszköztárak divatba jövetele azonban 

jócskán változtatott ezen, vagyis valamely multidiszciplináris művet egyetlen aspektusból értékelni 

egyenesen korlátoltan kényes-kínos eljárás. Az alábbiakban olyan monografikus műről „próbálok” 
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tartalomvázlatnak is szerény közlést adni, melynek négy-öt tudományág vidékén lakozik katalogizálási 

mutatója. A néprajzi tárgykutatás, a szociálantropológiai rokonságvizsgálat, a roma folklórvizsgálatok 

(általam ismert vagy elgondolt) tudományági eszköztárát részben szem előtt tartja ez a mű is, ám 

részint a lehetséges tudásközi ablakokat nyitogatni szándékozva valamely „köztes” nézőpontot vállal, 

s belemegy a Polányi Károly lefektette nagy átalakulások (hitel, monetáris interakciók, közvetett 

hatások, piaci interakciók) együttesébe, még érint is a társadalmi térhasználat, a térbeli mozgások, a 

cserekapcsolati kultúrák oly klasszikusaitól való tudásminőségeket, mint Marcel Mauss vagy Marót 

Károly, Pierre Bourdieu vagy Erving Goffman, Arjun Appadurai vagy Igor Kopytoff szellemisége. Ez 

az (egyszerűsített képletben) interakcionista képletsor, mely a komplex gazdasági cserefolyamatok 

és hitelkapcsolatok tőke-érzékenységi velejáróira utal, igen színes változatban terjed szét Berta 

Péter Fogyasztás, hírnév, politika című munkájában,146 akár ha a családszerkezet, a térbeli távolságok, 

a rokonsági vagy párválasztási normák, a csereértékek interaktív tőkekonverziókba injektálása stb. 

kérdéseiről (vagy akár csak ezek nyelvi, több romániai nyelvcsoport és roma lokális szubkultúra 

kölcsönhatásairól) értekezik. Így mintegy elkerülhetetlenül saját(os) tudományos nyelvet alakít ki 

(jobbára elődei, Patrick Williams, Michael Stewart, Leonardo Piasere mintájára, de Aparna Rao, Jean-

Pierre Liégeois, Pulay Gergő, Kovai Cecília, Bakó Boglárka, Szuhay Péter ellenében, akik persze javarészt 

egy szót sem írtak a gáborokról, így nem is igazán kérhető számon olvasataik felhasználása). Ebből 

mint elemzési pozícióból belátva: a lokalitás és marginalitás, a települési és családi gazdaság, az inter- 

és transzlokális hálózatok, a tőkeformák új értéktartományai, a kapcsolati tőketulajdon csereviszonyai, 

a kultúraformáló kereskedelem és kultúrateremtő igyekezet, a rétegzett roma identitás, Erdély eltérő 

tájainak cigány szervezeti lefedettsége és piacosítása, a rejtett ökonómia és szürkegazdaság lennének 

kulcsfogalmai, amelyek összességükben többszörösen rétegzett és változó szaknyelvi narratívákkal ékes 

verziókban mutatkoznak, egyben arra is evidens módon utalva, miért nem hagyja magát beskatulyázni 

a mű, s miért is tekinthető többnek, mint a használtcikk-kultúrák kortárs néprajzi leíró megközelítése 

(melynek egyik kulcsfontosságú szövegválogatását ugyancsak Berta szerkesztette…!). Tegyük hozzá: 

nem hetven éves professzorról, hanem pályája délelőttjén járó, máris több színpompás művel bizonyítani 

képes alkotóról, kutatóról, tudósról van szó, aki teljességgel új területet, új időstruktúrát, új gazdasági 

antropológiai elemzésmódot hozott a le-nem-egyszerűsíthető tudáspiacra, beleértve a rokonság-

kutatásokat, a cigány-magyar együttélés változásait, a gazdasági antropológia kutatásmódszertanát, a 

tárgykultúra-kutatások e kötettel is gyarapodó információs tárházát.

Engedtessék itt (valami különösebben körmönfont dramaturgiai gesztus nélkül) egy erőltetett 

„konklúzióba” illeszkedő kulcsmondatot előrehozottan megfogalmazni a pertraktált mű egészéről. 

146  Hasonlóképpen értékeli Szabó Árpád Töhötöm a BUKSZ 2015/3-4. számában megjelent kitűnő és alapos áttekintésében, http://
buksz.c3.hu/150304/index.html 
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Néhány évtizednyi tudományos működés, pár tudásterületen való alkalmi tájékozódás és megannyi 

szakmai kulcsmű érintőleges ismertetése alapján mérlegelem magát a szóbanforgó monográfiát, s annyit 

előzetesen is vállalhatónak tartok kimondani: ekkora és ilyen komplexitású társadalomtudományi 

mű korszakosan ritka a néprajz, antropológia, gazdaságtörténet, kultúratudomány, szociológia, 

romológia egész hazai tudásterületén, mondhatnám páratlan.147 Ezt persze igazolnom kéne, alaposan 

alátámasztani – ami azonban nem fog sikeredni (például mert a rokon tudásterületek szakirodalmából 

hasonló fajsúlyú munkákat kéne terítékre hozzak, összehasonlítsak, mérlegeljek, részletezzek, ami 

itt nyilvánvalóan nem fér el, s nem is igen lenne értelme, mutatja immár a mű szakmai fogadtatása 

számos területen). E néhány tudásterület szerény néhány tucatnyi lehetséges megközelítést is rejt 

magában, kezdve a tárgyválasztással, kutatásmódszertan, elemzési horizont, empirikus tapasztalat, 

esettanulmányi szintű belátás és rendszerelméleti leírás, kontextusok és tudástartományok megannyi 

kölcsönhatását nem is említve – ezek eltérő aspektusú egyenkénti megközelítése külön-külön is 

meghaladná az adott terjedelmet, de tudástartományi gyarapodásukhoz az értekezés nyilvánvalóan 

előzékenyen hozzájárulhat. Itt azonban mindezek kevert módszertannal átölelése, erdélyi miliőben 

nyomon követése, transznacionális és transzlokális szektorokban tetten érése, mikrogazdasági és 

féllegális kereskedelmi övezetekben, tradíciókövetésben és roma identitás-forgalmazásban feltárt 

részkérdéseiknek további relevánsan feltárt kapcsolódási pontjai a társas viszonyok, a szimbolikus 

politika, a rokonsági rendszerek, a mikrotársadalmak, a migráció, a munkaerőpolitika, a párválasztási 

rendszerek, az identifikációs rítusok, az értékelméletek, a presztízstárgy-piac és másik (mondjuk 

másfél tucat) ágazati tudástára felé igencsak látványos. Épp így lehetőség például a lokalitás másképp-

értelmezett, kis- és nagytérségi szintaxisokban mutatkozó, a nemzeti és etnikai határokat átlépő, sőt az 

eddig „konvencionális” tudományágak szerinti analitikus közelítéseket is meghaladó tranzakcionális 

belátások egész további rendszereinek adekvát hatása a település-, tér-, közösség- és roma-kutatások 

igen széles tartományára. Vagyis nem álszerénység ez itt, nem a szavakat nem találom hozzá, de a 728 

oldal áttekinthetően részletes tartalomjegyzéke is hét oldal, a bibliográfiája pedig huszonöt… – tessen 

hát megsúgni, mekkora latolgatás kell ahhoz, hogy rövid három-négy oldalas kivonatba merészkedjen 

belekezdeni a recenzens…! Hátmég, hogy összehasonlító etnológiai, romológiai és gáborcigány-

kutatási horizonton érvényes tartalmakat emeljen ki a lehetséges szakkönyvtári polcokról!

A kötetről szólván a legkevésbé sem tagadom: a fentiek előrebocsátása részint oktalannak tetsző, 

elfogult, tisztelgő elismerés, kimért szavak helyetti felkiáltójeles respektus kifejezésének célját 

szolgálta, részben menedékképpen is hangzott, mivel jószerint egyetlen fejezet megannyi összefüggés-

kapcsolódásáról is egész fejezetnyi elemző értékelést lehetne adnom, de ez is csupán a tizenkilenc 

147  Berzeviczy Albert: Liszt Ferenc emlékezete az Akadémiában, Budapesti Szemle 1935. 239. kötet, 695−697. szám. http://www.
momus.hu/forum.php?forumcat=149&pager=3
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fejezet megfelelően apró törmeléke lenne akkor. A legkorrektebb úgy lennék, ha a tartalomjegyzéket 

idemásolnám, s abból mindenki egyértelműen látná, miképpen építkezve és miféle tagoltsággal 

mutatja be „tárgyát” a szerző. Ez azonban egyúttal riasztó is lehetne, mert maga a szövegkorpusz 

igencsak eltér a Közös Dolgaink „képzelt” olvasóinak szótárától – viszont talán mégis árulkodhatna 

magáról a komplexitásról, mellyel a kötet bánik. Ezért most köztes megoldást választok: a magam 

romakultúra-olvasói virtuális képéből indítva arra fókuszálok csupán, honnan indul, mifelé halad, s 

mit kínál nekünk a monográfia, avagy hát miképpen is lehetne követnünk építményének szintaktikai 

szféráit...

Kezdve a Bevezetővel, ez mindjárt a transzlokális gyakorlatközösségek és többhelyszínű terepmunka 

címen elméleti felületet kínál ahhoz a speciális optikához, melyen át a további hétszáz oldalt 

láthatjuk. A kétségkívül már erre épülő második fejezet a megélhetési stratégiák konvencionális és 

rendszerváltás utáni gazdasági, kereskedelmi, etnikai és migrációs világába invitál, majd a következő 

az interakciós technikák (romani politika) szimbolikus küzdőtereibe vezet, hogy a negyedikben legott 

kiterjessze mindezt az etnicizált szimbolikus földrajz és a lokális dominanciaviszonyok felé, s egészen 

a 16. fejezetig leginkább a presztízsgazdaság, tárgykultusz, megélhetéstechnikák és a tárgyakhoz 

társított etnikai eredetpolitika belső bugyraiban kalandozzunk, majd az utolsó három blokk az 

interetnikus stratégiák, fogyasztáspolitika, politikai diskurzusok, konfliktuskezelések, konzervatív-

tradicionalista és rokon narratívák miliőjébe kalauzol, végül a multietnikus hagyománykezelés, 

etnikai határátlépések, „versengő muzealizálás” és tulajdonlási verseny szerepével zár, közelebből 

a repatriotizációs és értékrendi diskurzusok 20. századi körképével és mindezek kutatástechnikai 

kérdésköreivel. Így sikerülhet talán „absztrakt” alakzatba, kivonatolt tartalomjegyzékbe szorítani, 

amit a kötet gazdagon kibont.

Részben visszafogott (és nem kevéssé erőltetettnek tűnő) minősítéssel az oktogonális vagy még több 

szempontú közeledés- és értelmezés-együttessel egykönnyen lehet egyet-nem-érteni, s éppúgy lehet 

egy hihetetlenül komplex kérdéskör váratlanul sokrétű taglalását is meglátni benne. Lehet persze úgy 

kontextualizálni mindezt, hogy mi minden hiányzik belőle (példaképpen nem igazán látunk rá eléggé 

cizelláltan a romániai roma közösségek sokféle tagoltságának és e tagoltság kutatásainak jeleire, a 

románokkal és magyarokkal való intimitás-viszonyok tartalmaira, a másfél-kétszáz évvel ezelőtti 

magyar ötvösmesterek készítette ezüskupák akkori és mai szemantikai tartományait a mindenkori/

akkori/mai etnicitás-szakirodalom szerint tagoló értékelések különbségeire stb.), de ennek 

velejárója lenne, hogy a néhány felszínes közhelyet a gábor-cigányokról mégis tudó ember okkal azt 

higgye: valami túlbonyolított hópuszpókolásról van itt szó, s maga a recenzens biztosabban rálát a 

munka egészére, tehát „igaza” is van. Holott épp ellenkezőleg: a kötet textuális sűrűsége, aprólékos 
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eligazító és leíró aspektusa ugyan köztes határon jár a néprajztudomány és tárgyi folklórkutatás, 

kulturális antropológia és szürkegazdaságot kutató szociológia, értékkutatás és romológia megannyi 

határvidékén – de ebből fakadóan egyik legfőbb erénye az ezek közötti magabiztos mozgás, másik 

előnye a sokszempontú megközelítés, a „több terepű etnográfia” összehasonlító és kultúraközi 

intimitásokat is feltáró lehetőségeinek sikerre vitele, de további érzékeny szövevények vezetnek a 

csereviszonyok, a rokonsági rendszerek, a származásközösség és cselekvésközösségek pszichikai 

dimenziói, a tárgykultúrák megmaradási és átalakulási viszonyrendszereinek piaci relációi felé, 

a nyelvi és kultúraközi kommunikáció megannyi tartománya irányába ugyancsak. Az tehát, hogy 

„hiányterületeket” nevezzek meg, erősen képtelen és árulkodóan öntetszelgő gesztus lenne. 

Kereső és értelmező szempontom ezért inkább az: miképpen szól „ki” a kötetből a kultúrakutatás, 

a közösségkutatások, az etnikai világok, a roma társadalmak, a nemzetköziség és főleg a határok-

fölöttiség, amely a tágabban vett társadalomföldrajz számára új optikai aspektust kínálhat…

Itt leginkább abból indulok ki: a térbeli társadalmi létezés evidens és adott határai részint 

a települési, regionális, igazgatási szempontból is „leírhatónak” tekintett lokalitásokkal kíván 

definitíve foglalkozni. Létezik ugyan a település-, város-, tér-, hálózat- és lakónépesség-kutatásoknak 

megannyi klasszikus vagy akut irányzata, de a közösség mint mikrouniverzum csak ritkán jelenik 

meg úgy a kutatások többségében, hogy az elemek összessége több, mint a teljesség – vagyis a 

mikromiliőkben megnevezett részelemek is több dimenzióban kapcsolódnak össze egymással mint 

„szervezeti” egységek, mint etnikai tartalmak kontextusai, mint szimbolikus többletjelentést hordozó 

közeg, mint téri dimenziók között is határfenntartás mellett határátjárásra berendezkező entitás 

stb. Ezt a „gyakorlatközösséget” a belső erőviszonyok, családi kötődések, házasodási modellek, 

kapcsolatkötési minták, élményfókuszú életvitel, tőkekonverziós eljárások „kisvállalkozási modellje”, 

presztízspolitikák, migrációs és kapcsolati tőkék, rituálék, szimbolikus értéktartalmak mentén 

megvilágító kutatói pozíció a maga komplexitás-szintjén, a „sűrű leírás” antropológusok által követett 

metódusa (a történések részletrajza mellett a jelentések horizontjának rögzített együttese), valamint 

a téri relációkat az idői komponensekkel összefüggésbe hozó tranzakciós történeti értelmezés éppen 

a maga pragmatikus hidegségével számol le akkor, amikor az „ott élni, itt írni” kettősségét egyszerre 

kalkulálja bele a munka egészébe, s nem vesz föl értelmezhetetlenül „hideg” objektivációs hangnemet, 

hanem beépíti a szövegszerű vallomás, a közvetlen verbális aktusok, az eltérő narratívák habituális 

elemeit is magába a feltáró értelmezésbe, továbbá tudományos nyelvi kontextusába is.

Itt, ha lehet, a szerző tudományosan közvetett közvetlensége olyan momentum, melyet a lehetséges 

olvasó figyelmébe ajánlhatok, s egyúttal talán magamtól is eltolhatom azt a tévképzetet, hogy bármit 

is leírtam a kötetről, ami ne lenne érdemdúsabb dicséretre vagy impozánsabb értékmegnevezésre 
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méltó. Valójában csakis annyiban reménykedhetek: saját talánykodásommal sikerült olyforma 

kérdések felé terelgetnem az érdeklődőt, hogy nem fogja tudni és akarni megúszni e kötet alaposabb 

vizitálását. Ez ugyanis immár kevésbé a szerző, s talán még kevésbé a versengő transzlokális fogyasztói 

szubkultúrák fenntartásában érdekelt romák csoportjainak fontos – ám annál lényegesebb lenne 

a roma közösségek ismerőinek, a munkapiacon tájékozódni próbálóknak, a szürkegazdaság belső 

dimenzióit elemezni hajlamosaknak, a mikrotársadalmak önszervező és integratív energiáit más 

szempontból belátni próbálóknak, a kelet-európai térség roma szubkultúráinak teljesebb átlátását 

igénylőknek, az integrációk és identitások rejtett kölcsönkapcsolatára érzékenyeknek, a konvenciók 

vagy határok világáról kicsit konvencionálisabban gondolkodóknak, a társadalmi kapcsolathálók 

archaikusnak tetsző modernitását is belátni hajlamosaknak, a „vadkapitalizmus” értékválságait lokális 

értékekkel ellentételezni szándékozóknak. Eképpen pedig váltig biztos lehetek abban, a regionális- 

vagy tértudományok, az erdélyi roma-kutatások, a kisebbségtudományi összehasonlító vizsgálatok, 

az európai cigányságok kutatóinak is élmény-lehetőség fölfedezni e könyv sűrű szimbolikus világából 

a még sűrűbb társadalmi világunk felé közvetített erényeit, a társas kapcsolatok szabályozó rendjének 

rejtett ékességeit, a föltáratlan gazdasági térségek kapcsolati kultúrákra épülő dimenzióit, a 

térhasználat és értéktezaurálás sajátlagos módjait, s mindazt, ami ebben a kultúraköziség térhatárai, 

az időiség értékelvei szerint fontossá válhat. S nemcsak számunkra, nemcsak az Amerikai Szociológiai 

Társaság által a kötetért nemrég odatélt „The 2020 Consumers and Consumption Distinguished Scholarly 

Publication Award”-ot figyelembe véve, de magának a térségi közösségnek sem érdektelen önképéhez 

is hozzájárulva.

Liszt Ferenc és a „czigány zene” társtudományi interpretációja
A kultúraköziség és a feltáratlan világok időbeliségének persze nemcsak a mozgás, a csere, az 

értéktranszfer lehet kérdése a maga primer valóságában, hanem ugyanez zajlik más terekben és 

miliőkben is, ha épp hangoltsága olykor más is lehet… Éppen 160 éve, 1859-ben Párizsban jelent meg 

Liszt Ferenc A czigányokról és a czigány zenéről Magyarországon című munkája. (Két évvel később, 

1861-ben Pesten is – Heckenast Gusztáv nyomdájában, 328 oldalon).

Régi vita, sokszoros emlékkép s még több felértékelő gesztus veszi körül Liszt életművében a magyar 

zenei örökség, a nemzeti jegyek alkotói önkifejezésbe átvitt elemei, valamint a korszak nemzetiségi 

látképei közötti arculatváltozásait.

Keletkezése idejétől még sokáig és sokan úgy vélték: jobb lett volna, ha meg sem írja. Kortársai 

hol mély ellenérzéssel, hol támadó indulattal, megint máskor dacos hevülettel fogadták munkáját, 

melyet Liszt maga is megszenvedett. A befogadói háttérből talán elég két részlet is: Simonffy Kálmán, 
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akit Liszt mindig kedvesen szóra méltatott, a következő levelet írja a megjelenés alkalmából egykori 

példaképének: „Uram! Mit művel Ön? Mit ír azon röpiratában, melyet magam ugyan még nem 

olvastam, de melyből az összes magyar hírlapirodalom idézi a következő helyet: »a magyar zene nem 

a magyar nemzeté, hanem a cigányé«. Nagy Isten, mily ámítás! – A közvélemény Ön ellen van, s íme 

tudósítom, hogy meg kell Önt, mindazon szigorral, melyet érdemel, cáfolnom. Nagyon sajnálom, hogy 

Ön ellen kell írnom, Ön ellen, ki hozzám oly jó volt. De hazafiúi kötelességemet nem mellőzhetem. 

Ezen pillanattól kezdve utaink eltérnek egymástól. Isten Önnel örökre! Simonffy Kálmán”.

Liszt akkori fájdalmas válasza (Augusz Antalhoz intézett levelében): „A cigányokról szóló 

könyvem körül csapott egész hűhó láttán úgy éreztem, hogy sokkal inkább magyar vagyok, mint a 

magyarmániások…”

A mániásság (vagy magyarság?) később sem sokat változott… Csupán idézetképpen egy szakíró 

klasszikustól: „1859-ben Párizsban jelent meg már említett könyve a cigánykérdésről. A sajtóban 

heves támadások indultak meg ellene, könyvét cáfolatok követték, melyekkel szemben ő védekezett, 

de egyúttal enyhíteni igyekezett azt, ami magyar nemzeti szempontból abban bántó volt. Mondják, 

hogy a könyvnek a magyarokra nézve legbántóbb pontjai nem is annyira neki, mint inkább akkori 

munkatársa és élettársának, egy főrangú hölgynek, tulajdonítandók. Ebben a hangulatban új erőre 

kapott a vád, hogy Liszt nem tud magyarul; feledték, hogy abban a korban, amelybe az ő fiatalkori 

működése esett, voltak magyar hazafiak, akik életüket és vérüket áldozták fel a hazának, a nélkül, 

hogy magyarul beszéltek volna. […]

Örömmel tapasztaljuk, hogy azzal a törekvéssel szemben, mely Liszt Ferenc magyarságát egészen 

elfeledtetni, vagy legalább elhomályosítani igyekezett, újabban mind általánosabban elismerésre 

talál az az igazság, hogy Liszt Ferenc nemcsak magyarországi származású, hanem mint művész és 

zeneszerző is magyar volt. Csodálatos alkotásai sokszorosan magukon viselik a magyar nemzeti 

jelleget. Viszonya nemzetünkhöz hosszú élete folyamában többször változott; nem az ő részéről, 

hanem inkább nemzetünk részéről. Sokan rossz néven vették neki, hogy a magyar nyelvet nem bírta és 

hogy hazájában nem élt; egy műve pedig éppenséggel ellenségeket szerzett neki magyar földön, mert 

abban a magyar népies zenét mint nem a magyar népből eredettet, hanem tisztán mint a cigányok 

alkotását látszott feltüntetni” (Berzeviczy Albert, 1935).148 

A zeneiség és nemzetiség, magyar és cigány kulturális örökség témaköre azután a magyar 

zenetörténet számos elméletíróját, szakemberét foglalkoztatta, ennek áttekintő bemutatása most 

148  Néprajzi Múzeum, Kamarakiállítások 17. kötet, Budapest, 2011, 80 oldal, színes és grafikai anyaggal bőségesen megrakva…
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nem szándékom, s vannak is, akik sokkalta jobban értenek ehhez. Amit mutatóba hozok, az inkább 

a kor mentalitástörténetének egy különleges fejezete és annak is társadalmi befogadottsága, élén 

a Liszt felvezette kérdések problematikájával, avagy inkább az erről „népi” és nemzeti örökségben 

megmaradt tárgyi kultúra emlékanyagának albumával. 2011-ben ugyanis a Néprajzi Múzeum a 

Budapesti Tavaszi Fesztivál keretében épp e Liszt-mű kapcsán mutatta be az 1861-es kötet (Des 

Bohémiens et de leur musique en Hongrie) közvetlenül a cigányzenére vonatkozó kamarakiállítását, 

azaz a LXVII. szakasszal kezdődő részhez kapcsolódó zene- és tánctörténeti aspektusára, valamint 

ezek képzőművészeti ábrázolására, tárgyi „lenyomataira” és vizuális örökségére épülő tudáskincset.

A kiállítás és maga a katalógus is Szuhay Péter és Pálóczy Krisztina munkája,149 a közvetlen Liszt-

tónust idézi fel bevezetőként: „A személyes rokonszenvnek nem egy neme hozott már bennünket régóta 

a czigányok közelébe, és ösztönzi elménket, hogy részletesebben foglalkozzék velök és mindazzal, mi 

felvilágositásul és magyarázó szövegül szolgálhatott művészetökhöz, melynek sok figyelmet, gondot 

és tanulmányt szenteltünk. A czigányok emléke össze van fűzve gyermekkorunk emlékeivel, s annak 

néhány legélénkebb benyomásával. Később vándorló művészszé lettünk, s ők is azok hazánkban. Ők 

felüték sátorukat Európa minden országában, s századok kellettek hozzá, mig azokat bejárták, mi pedig 

százados sorsukat mintegy dióhéjba foglalva, néhány év alatt bejártuk azon országokat s gyakran 

idegenek maradtunk azon népekhez, melyeket meglátogatánk, mert mint ők, mi is az ideált a folytonos 

elmerültségben kerestük a művészetbe, ha nem a természetbe”.

Az már a régi befogadástörténet része, hogy Bartók Béla akadémiai székfoglalójában is kitér e munka 

érdemeire és hibáira: „Ma már mindnyájan tudjuk, hogy ennek a könyvnek teljesen téves az a megállapítása, 

amely szerint az, amit a cigánymuzsikusok Magyarországon játszanak, sőt maga a magyar parasztzene is, 

cigány eredetű zene. Mindnyájan tudjuk, kétségbevonhatatlanul meggyőző bizonyítékok alapján tudjuk, hogy ez 

a zene magyar eredetű. További bizonyításra kár volna akár egy szót is vesztegetni”. A kiállítás ugyanakkor 

tudatosan-vállaltan azt a reflexiós folyamatot kívánja tükrözni, ahogyan a cigány muzsikusok körül, 

közreműködésükkel és hol ellenükre, hol velük partnerségben megkonstruálódik a magyar nemzeti 

kultúrába szervesülő „magyar” zene, legyenek előadói cigányok, követők, utánzók, imitátorok 

vagy gúnyolók akár. A szemléleti és értékrendi kiindulópont a Liszt Ferencre kétségtelenül erősen 

ható cigánymuzsikus hatás. A katalógus és a kiállítás szemléleti összegzése is fölidézi a Szabolcsi 

Bence és Sárosi Bálint munkásságából jól ismert zenei folyamat előzményeit, így bizonyos cigány 

csoportok zenészi („hangászi”) specializálódását, zenekari felállását, a hangszerek összetételét, 

a bandák létszámát a 18. század második felében.  Ez a folyamat nemcsak a hangszerek és a 

149  Kerékgyártó István: Szentandrássy István, Roma Kincsestár, L’Harmattan, Budapest, 2007, 80 oldal + 5 grafikai lap
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társadalmi kölcsönkapcsolatok „paraszti” szintjén zajlott le, de (mint ma már közismert) a legtöbb 

társadalmi közösség sehol sem „egyirányú” kommunikáció részese és formálója, hanem horizontális 

tudásminőségek, kézműves és iparos munkák, ízléskorszakok és divatok föl- és leágazóan is követték-

kiegészítették egymást a társadalom „piramisának” rétegei között. A zenei stílusok és irányzatok 

18−19. század fordulóján már uralkodó ízlése és stílusa a verbunk(os) volt, mely a (német eredetű) 

verbuválásból, a katonatoborzás fogalmi szótárából származott, s három legismertebb képviselője 

Bihari János, Csermák Antal és Lavotta János maradt, akikről könyvében Liszt Ferenc meg is emlékezik. 

Nem mellőzhető az ismertség okán a másik kulcsfogalom, a csárdás, mely a csárda szóból, az akkori 

mulatságok egyik legfőbb helyszínéről nyerte stiláris nevét és műnemi kategóriáját táncos, zenei 

előadásmódon egyaránt nyomot hagyó mivoltában.

S ahogyan a zenei ízlésrétegek vertikális kölcsönhatásai, ízlés- és stílusfogalmi áthatásai sem 

voltak mereven elválaszthatóak, e stiláris mozgások megtalálhatóak a zenepiaci rétegzettségben is. A 

katalógus sem mellőzi ennek ismertetését és gazdag tárgyi örökséggel teljes bemutatását: „Mindkét 

zenei stílus magyar táncként értelmeződik Liszt Ferenc és zeneszerző kortársai, sőt tanítványai 

körében is. Ennek esszenciáját fogalmazza meg Szabolcsi Bence a Magyar Nóták Veszprém 

vármegyéből című, nagy jelentőségű kiadványsorozatban, melyek célja például »nem tsak az, hogy 
a’ kéziratokban lévő jelesebb Darabokat az örök feledékenységtől megmentsük és Magyar 
Compositorainkban a’ szerzés és eredetiség lelkét felbuzdítsuk; hanem az is, hogy a’ Nemzeti 
tsinosodást ezen az útonn is gyarapítsuk, különösen pedig, hogy nyelvünket nem értő főbb rangú 
Magyar Dámáinknak […] szíveikbe a’ Nemzeti érzést ezenn a’ tsatornán is betsepegtessük”; épp 

ezért „ezen világ elé bocsátott nótákban a Nemzeti Charactert kívánjuk […] tündököltetni s a 
Magyarnak Muzsikabéli ügyességét a külfölddel is megismertetni«". Majd: „»Az 1800 körüli 
évek korszakos fordulata a magyar zene történetében elsősorban azt jelenti s abból áll, hogy a 
„nemzet felismeri önmagát zenéjében s azontúl öntudatosan azonosítja magát vele, azonosítva 
egyúttal a zenét saját lényével, vágyaival s erőfeszítéseivel.«”

A zeneszerzés lelkületének stiláris stimulálása és a hovátartozás „fölismerése” mint a muzsikabeli 

„ügyesség” programja ez időben persze nemcsak nemzeti karakterjegyek elzongorázásából vagy 

nemzeti romantikus harmonizálásából állt, hanem jócskán és sokféle módon jelen volt a társadalom 

nem „compositori” szintjein is. Hogy a 20. században több fordulatot vett vitára utalva emlékezzünk 

itt „népnevelési”, „népművelési” vagy népismereti tudásokra is, mindez csak egy szegmenset tesz 

ki a társadalom válogatott „tündököltetői” köréből. Viszont nem kevésbé voltak jelen épp a már 

reprezentatívvá váló időszakban a névtelenül, de annál hatékonyabban is identitást megfogalmazó, 

hovátartozást a kézműves eszköztárral vállaló felfogásmódok, stíluskölcsönzések, szimbolikus 
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kommunikációk. Épp a nemzeti romantika indult abba az irányba, hogy a „felvilágosult abszolutizmus 

vezérelte közép-európai birodalmakban az uralkodóház és az egyre erősödő értelmiségi érdeklődés 

a birodalom népei – a rendeken kívüli különböző foglalkozási csoportok, az eltérő vallású és nyelvű 

közösségek – felé fordult”, vagyis a „nép” mint a fennálló rend szolgálatára rendelt tömeg „mintegy 

bevonult a nemzeti panteonba. Így volt ez kezdetben a cigányokkal is, mint a parasztokkal azonos mód 

renden kívülinek tekintett csoporttal. Az első népismereti ábrázolásokon (grafikákon, metszeteken, 

nyomatokon) még nincs lényegi különbség a cigányok és a parasztok, illetve más ’ősfoglalkozású’ és 

kézművescsoportok között. Az említettek egyre inkább bevonultak a festészet témái közé is, életképek, 

zsánerképek szereplői lettek…” – sugallja a katalógus, temérdek aprólékos mutatvány kíséretében.

A nemzetállamok öntörvényű, egymástól független, de rendre egymásnak is feszülő szerveződési 

időszakában és „a nemzeti kultúra építményének 19. századi kidolgozása során azonban a 

hangsúly az idealizált nyelvi és vallási csoportra helyeződött, s akik ezen kívülre szorultak, ki is 

maradtak a nemzetépítés hivatkozottjainak sorából. Így maradtak ki a 19. század Magyarországán 

a nemzetépítésből a birodalmat alkotó népek közül a románok (az »oláhok«), a szlovákok (a 

»tótok«), és peregtek ki lassan a cigányok is. A 19. század közepétől Liszt kortársainak számtalan 

parasztábrázolásán, népi élet- vagy zsánerképén azonban megtaláljuk a cigány muzsikusokat is, akik 

éppen verbunkot vagy csárdást húznak a táncoló vagy mulatozó parasztoknak, búsuló betyároknak. 

A 19. század végére aztán önállóan is megjelent a cigány zenészek ábrázolása, immár parasztok 

szerepeltetése nélkül, mint új ábrázolástípus” (5–6. oldal).

A kiállításban s így az annak közléslogikáját követő katalógusban is megannyi korabeli fekete-fehér 

grafikai illusztráció mutatja fel a magyar nemzeti kultúra (jóllehet térben is, társadalmi rétegződésben 

is behatárolt, mégis) jellegadó megjelenésmódjait, párban-kontrasztban a cigányokkal, akár XVIII. 

századi rézkarcokon, acélmetszeteken, később festményeken, zsánerképeken, újságdíszítéseken, 

könyvborítókon is. A kor népi és elit-értelmisége, amilyen példaképpen Liszt Ferenc, Barabás Miklós 

vagy Petőfi Sándor volt, meghatározó hatást (esetenként persze inkább „visszahatást”) gyakorolt 

a korabeli vizuális közlésmódokra és nyelvi akusztikájukra is, s eközben mintegy a legkülönfélébb 

társadalomképeket formálták meg, vagy segítettek ezek önformálódásában (például Vörösmarty, 

Petőfi, Vajda János verseiben). Ennek mélyrétegeiben a nemzeti-nemzetiségi hovátartozásban 

karakteres jegyekkel jellemzett, etnikus mivoltukban szimbolikus eltérésekkel is önmagukat 

megjelenítő részkultúrák kaptak-kértek helyet. Így a „cigány”, vagyis a másféle zenei kultúráktól 

elkülönböző „magyar” zene és tánc, továbbá a cigányokról való gondolkodás, ábrázolásuk és 

jellemzésük, hozzájuk rendelt vagy asszociált jelképtárban, sőt ezekre épülő narratívák is roppant 

változatosságban jelennek meg.
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A kiállítás a múzeum terében is szinte történeti és tematikus rétegzettségben volt látható, a katalógus 

is mintegy követi a mozgásívet. Az első szövegterek és vizuális értelmezéstörténetek az 1700-as évek 

grafikai anyagaival kezdődnek, aztán a zene- és tánctörténet értelmezése révén műfajok, előadók, 

híres cigányzenészek, bandák, hangszerek és kották bemutatásával folytatódik a tárlat, majd Liszt 

Ferencnek és kortársainak idézetei, korabeli ábrázolások, litográfiák és nyomatok, kották és zenei 

kiadványok előlapjai segítségével vázolja föl a kevéssé ismert stílustörténeti matériát, nemegyszer 

a Zeneművészeti Egyetem kottatára s a Nemzeti Múzeum anyagával, vagy a vendéglátóipari örökség 

tárgyi és vizuális (helyenként konkrétan zenei) idézeteivel (a tárlaton ezt élményszerűvé tette 

három zenehallgató fülke, melyben a verbunkosok, csárdások s az ezek inspirációit őrző Liszt-művek 

válogatása volt hallgatható). A kiállított hangszerek a 19. század elejének, illetve végének cigány 

zenészek által használt zeneszerszámait idézik, a verbunkos-szerzők, a cigányzenekarok fotói több 

változatban is megjelennek az album oldalain. Jellegzetes kortörténeti adalék a katalógusban is a 

meghatározó időszak bécsi, német és magyar zenei hagyatékából vett kottaképek térben kiterjedt 

változatossága, a rapszódiák, „magyaros művek”, daloskönyv-részletek, zongora-kották motivikus 

gyűjteményének jelzése képekkel és képaláírásokkal, a stílusjegyek kölcsönhatásainak („cigányos 

hangsor”) jelzése, a „cigányos” vagy „népies” hangszerek (klarinét, tárogató, cimbalom) illusztrált 

története (24−35. o.). Erre következik a korai romantika, a szentimentális polgári ízlésvilágot szolgáló 

vízfestmények, rézmetszetek, népélet-ábrázolási időszakok szemléje (az orientalizmus hatása, 

a burjánzó utóklasszicizmus, a zsánerképes, táncos-mulatságos, polgári szalónos, kocsma-idillt 

megidéző, nemzeti-romantikus stb.), vagyis a 19. század jellegzetes cigányképét bemutató alkotások, 

a nemzeti romantika parasztábrázolásainak változatai láthatók sorban.

Nem pusztán e kiállítás, de a Szuhay Péter munkásságára alapvetően is jellemző cigánykutatási 

tematika kínálja a katalógus egy sajátos tónusát, a képtári és fotótári anyag változatos fölidézését 

(„honismereti” kultuszképek, olajfestmények, egészen a Munkácsy Mihály Búsuló betyárjának 

mellékalakjaiként feltűnő muzsikusokig, vagy a fényképek sorában a falusi nagyjelenettől a vendéglői 

bandáig, zenepaviloni koncerttől a leghíresebb prímások festett vagy fotografált készletéig), és 

mindezek ábrázolástörténeti jelentőségének rajzolatáig nemcsak színpompás és karakteres készletet 

kapunk (42−66. o.), hanem teret nyer a kiállítási katalógus másik arculati motívuma is: a mulatás, a 

közös jóllét, a társadalmi közösségként átélt zenei örökség számos emlékanyaga, lenyomata, népi 

(elsősorban pásztorművészeti) használati tárgyak illusztrált készletén is megjelenő zenei és zenélési 

mintázatok stilizált életképeivel (a mulatozás tárgykatalógusa a 67−79. oldalon a mángorlótól a 

sótartóig, vetélő-orsótól a csanakig, a gyufatartótól a tükörfákig és cseréptálakig széleskörű és színes 

illusztrációt kínál). A látszatra vékonyka, de roppant műgonddal kialakított kötetet szakirodalmi 

bibliográfia zárja, mely az alkalmi érdeklődőtől a zenei hagyománykutatóig sokaknak kínálhat a 
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néprajzi tárgytörténet, viselettörténet és kulturális kommunikáció területén is izgalmas áttekintést. 

Nem feledve azonban, hogy e prezentációs témakör stílustörténeten és ábrázolási korszakoláson túl egy 

társadalmi réteg, egy ismeretközlő leírásokban is sokszor csak felületesen vagy koncepciózusan jelen 

lévő szubkultúra zenei környezetéről és „előadóművészeti” vagy alkotástörténeti kölcsönhatásairól 

éppúgy szól, mint Liszt Ferenc magyarságáról vagy nemzeti zeneszerzői nagyságáról, az ezt vitató 

kulturális örökségről és az ennek ürügyén zenei közhelyeket vagy felületességeket („cigányzene”, 

„népi muzsika”, „roma folklórdivat” stb.) hangoztatni merész attitűdökről is árulkodik, érdemes 

belátni, mennyiféle osztályozás, oktatás, értékelés, mintakövetés vagy kulturális kölcsönhatás veszi 

körül magát a cigány zenevilágot és elbeszélő-leíró tudományos históriáját.

Szürreálison túli átélésvilág – határáig és utána is
SZENTANDRÁSSY ISTVÁN EMLÉKÉRE

Színek és lények, társadalmi színterek és emlékezeti helyek, a megosztható vagy kommunikálható 

tudás köztes szférái a megnevezhető tartalmak ebben az emlékezésben. Többféle tudástér lendülete 

és rettenete, hol eltérő, máskor összekapcsolódó színterek adják a témák világát, s illusztráló vagy 

tónusalkotó színek a tölteléket, amihez sokszor még keret is csak képzetesen tartozik. Fogalmi színek 

(persze árulkodóak), meg érzékiek (kihívóak és vádolóak), gondolatiak meg metafizikaiak, szakrálisak 

meg figurálisak, elbeszélhetők és némák. Mind-mind olyan élettartományok, mikrovilágok, érzésterek, 

melyekben a forma és kép, a színterek és szereplők valamiféle résztvevőkre szűkíthető, nézőkből 

társat előhívó tartalmat hordoznak.

Épp ez eltökéltség, a mindenséggel vegyes csoportlét, „Az Univerzum unió Etikája” fogalmazódik 

meg abban az életműben is, melyről Kerékgyártó István irodalom- és művészetkritikus írt 

portrémonográfiát.150 Hőse és főalakja Szentandrássy István, avagy inkább a kortárs reneszánsznak 

az az alkotó személyisége, aki nemcsak Madonnákat, piétákat, bohócok és torreádorok, testőrök és 

püspökök pompás báját varázsolja sötéten vöröslő dinamikába, de figurái Villon, a Biblia, Shakespeare 

és El Greco, Szindbád és Django Reinhardt látványvilágához illő gazdagsággal tündöklenek egy vészesen 

szuverén varázslat nyomán. Mindez akár végtelen távol is lehetne a figuralitás szürrealizmusától 

vagy a roma-romantika közhelyeitől, de lehetne ugyanúgy a lehetséges cigány létek más léptéke is… 

Szentandrássy talán minden magyar cigányfestőnél dúsabb színpompával és elemi természetességgel 

oldja cselekményességét a cigányság miliőjébe. Az a patriarchális és szenvedélyes életvilág, amely sem 

irodalmi, sem tudományos felmutatáskor nem tud talán ennyire hiperrealista lenni, itt esetenként már a 

150 Kerékgyártó István: Szentandrássy István, Roma Kincsestár, L’Harmattan, Budapest, 2007, 80 oldal + 5 grafikai lap



A.GERGELY ANDRÁS

204

szürrealizmuson túli átélésvilágba kalauzol – mégis gyökereinél ott a cigányság tápláló természetessége, 

drámai marginalizáltsága, befordult boldogsága és feszülő robbanékonysága. Aligha illenék visszafogott 

érvekre építeni ezt a rövid emlékeztetőt vagy illedelmes fohászt, s elbeszélni jól temperált szavakra 

épülő összekötő szótárral a képek sistergő másságának hullámzásait, hisz másban volt ő otthonos. 

A megértő tudományosság legföllebb dadogva lenne képes a Hieronymus Bosch-ra, Picassóra, olasz 

reneszánsz nagymesterekre hangolt tematikát és kompozicionális eleganciát értékelni. A Péli Tamás 

tanítványaként önállósuló Szentandrássy a figuralitás és a szürrealizmus olyan intenzitását komponálja 

tematikus egészbe Villon balladái, párizsi női, Lorca Cigány románca, a tradicionalitás és a kulturális 

újjászületés klasszikus hagyománya kontextusában, hogy az ettől látszólag földrésznyire idegen cigány 

világok szinte csak kontrasztként férnek bele. Ugyanakkor minden figurája, minden tekintete, test-

színe és indulata a Bari Károlytól, Holdosi Józseftől megismert világot, a Szász Endre vagy Gulácsy 

híres korszakát univerzálisan felülmúló színkezelési technikát és a saját sorsból, kisvárosi környezetből 

hozott természetélményt, lovakat, zöldeket, szeleket, sötétlő arcokat és tágult szemeket idéz.

A festő ötvenedik születésnapját köszöntő kötet (2007) a L’Harmattan és a Kossuth Klub olyan 

vállalkozása volt, amely a hazai legszínvonalasabb képzőművészeti albumkiadás igényességét tükrözi, 

Lugosi Győző sorozatszerkesztő vállalt célja volt továbbá, hogy a Roma Kincsestár a megőrzött cigány 

kultúra komponált látványvilágának felmutatója lehessen. Hasonló tónusokban, méltó mesterekkel ez 

csakis nagyívű vállalás, egy művészeti örökség egyik impozáns feldolgozása lehet majd… Most, hogy a 

minap elhunyt a festő (62 éves volt…), már semmi sem akadályoz bennünket abban, hogy másképp is 

tekintsünk rá.

Másképp annyiban, hogy létének és szorongásainak, álmainak és képzeletének állami gondozott 

életkezdéssel indult, versekkel-drámákkal-rajzokkal folytatódó, majd Péli Tamás hatására tárgyiasult 

cigány motívumokkal, de főképp portrékkal gazdagodó olajképeit immár úgy tekintsük, mint a megkésve 

fölismert cigány identitás mindmegannyi tüneményét: balladisztikus színeit, kihívó portréit, ősiségre 

épülő identitáselemek mélyvilágait, égi ragyogásban és elbeszélő költészetben kiteljesedő lorcai-villoni 

tematikáit, Bosch-ra rímelő narratíváit talán lehet már összegzően átlátni és sokra értékelni. Mindaz, 

amit sugall, sikít, üvölt vagy fájlal, összharmóniában vannak az Angyali Üdvözlet Kápolna tónusaival, az 

expresszív és drámai, feldúlt és megalázott, zaklatott és áldozatossá váló egész szenvedés-habitussal. 

Miközben végtelenül „tárgyias” elbeszélő, a tónusok és portréhátterek beszédes indulatossága majdnem 

a reneszánsz belső békéjével ellentétes összhatású. Madonnái ikonszerű bűvkörrel pompáznak, szélfútta 

hegygerincen tépázódnak, érzelmi szakadékok között lebbennek át, óriásai védőn ölelik át az esendő 

emberiséget, paripái pegazusok szárnyán simulnak a végtelenbe, s mindez fénylő pompával szomorú, 

derengő vagy hars fénnyel együtt is megejtő.
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Képeiből nemcsak München, Prága, New York vagy Bécs vásárolt, s nem csupán a Roma Parlamentet 

díszítik, de bélyeg is készült, a Néprajzi Múzeum is gyűjteményébe válogatta, Kossuth-díjas is volt, 

festett az Angyalok nyelvén, a Cigány románcok hangján, a mágikus realizmus és a szürreális pasztoráció 

hangnemében is. Nem volt érthetetlen, sem a szükségesnél és igazságosnál provokatívabb. Őszinte 

volt és felháborodott, méltóságos és fájdalmas is.

Nehezebb lesz nélküle a föld, avagy a földi lét, a roma hogylét, az egyetemes értelme mindannak, 

ami még van.


